LIFT BOX

AUTOMATYCZNY
Z LADOWARKA
INDUKCYINA

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01
LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-I-01

PL Automatyczne gnlazdo meblowe z tadowarka indukcyjna
DE Automatische M6 mit Induktic At

EN Automatic furniture socket with induction charger

CS Automaticka nabytkova zasuvka s indukéni nabijeckou

SK Automatické nabytkova zésuvka s indukénou nabijackou
BG ABTOMaTM4eH MEGEmNeH KOHTAKT C MHAYKLIMOHHO 3apsIAHO YCTPOMCTBO
DA Automatisk mabelstik med induktionsoplader

ET Automaatne méoblipesa koos induktsioonlaadijaga

EL Autéparn Tpida eTiTTAWY e ETAywWYIKO QOPTIOTH

ES Automaatne médblipesa koos induktsioonlaadijaga

FR Prise de meuble automatique avec chargeur a induction
HR Automatska uti¢nica za namjestaj s indukcijskim punjatem
IT  Presa da mobile automatica con caricabatteria a induzione
LV  Automatiska mébelu rozete ar indukcijas ladétaju

LT Automatinis baldy lizdas su indukciniu jkrovikliu

HU Automata butorcsatlakozé indukciés toltével

NL Automatisch meubelstopcontact met inductielader

PT Tomada de méveis automatica com carregador de indugéo
RO Priza automata de mobilé cu incarcator cu inductie

SL Avtomatska vticnica za pohistvo z indukcijskim polnilnikom
FI  Automaattinen kalustepistorasia induktiolaturilla

SV  Automatiskt mobeluttag med induktionsladdare

NO Automatisk mabeluttak med induksjonslader

RU AsTomatndeckasi MeGenbHasi po3eTka C NHAYKLMOHHBIM 3apsiaHbIM

YCTPOMCTBOM
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PL WYMIARY / DE ABMESSUNGEN / GB DIMENSIONS / CS ROZMERY /

SK ROZMERY / BG PA3MEPU / DA DIMENSIONER / ET MOODUD /

EL AIAZTAZEIZ / ES DIMENSIONES / FR DIMENSIONS / HR DIMENZIJE /

IT DIMENSIONI/ LV IZMERI / LT ISMATAVIMAI / HU MERETEK / NL AFMETINGEN /
PT DIMENSOES / RO DIMENSIUNI / SL DIMENZIJE / FI MITAT /

SV DIMENSIONER / NO MAL / RU PASMEPbI

min 5 mm
max 65 mm

2000 mm

2 111 mm

3xSCHUKO+1xUSBA+1xUSBC

=N (D fezo

3680W || 16A

230VAC
50/60Hz

(15w TOTA)

1xUSBA+1xUSBC
MAX 5.0V=3.0A (15W total)

i

)

tadowarka indukcyjna
Induktionsladegerat
Inductive charger

O/P: 5.0V-==2.0A 10W MAX.

C€ Z [ RoHs

PL ;
UWAGI OGOLNE

= Design Light Sp. z 0.0. e ponosi odpowiedziainotci za szkody synikle nia skulek neprawidiowego
montazu, estawu oraz
nieprzestrzegania
niniejsze] instrukcji.

s3 na etykiecie
Nalezy zachowat instrukcje

Wszeikie zmiany techniczne i modyfikacje produktu, bez wezesniejszej zgody producenta, oznaczaja
utrate gwarancji.

Montaz oraz podiaczanie urzadzenia musi by¢ wykonane przez osobg posiadajaca odpowiednie
uprawnienia

Przed montazem urzadzenia nalezy odiaczy¢ zasilanie. Montaz urzadzenia nie moze sig odbywac przy
wiaczonym napieciu w sieci elekirycznej.

Jezeli zewnetrzny przewod gitki iub sznur jest uszkodzony, powinien by¢ wymieniony tylko przez
producenta lub serwisanta, albo osobe o podobnych kwalifikacjach, w celu unikniecia ryzyka utraty
zdrowia lub Zycia

= Do czyszczenia stosowat wylacznie delikatne suche tkaniny, nie uzywac Srodkow chemicznych.

UWAGI DODATKOWE

= Urzadzenie jest zaprojektowane do uzytku tylko wewnatrz pomieszezen.

» Nalezy pamigtaé o montazu zasilaczy i produktow wyposazonych w zasilacz w miejscach dobrze
wentylowanych, pozbawionych dociepleri i innych elementow fatwopalnych.

Przed do sieci elekirycznej 230 V~ sprawdzi¢ poprawnosé wykonanych
potaczen.

Gniazdo musi by¢ zasilane napieciem 230 V~ 50/60Hz. Wyl
symbolem (L) przeznaczone wytacznie do uzytku wewnetrznego,
Produkty oznaczone symbolem\F/nalezy instalowac na podfozu niepalnym (tzn. materiat, ktéry nie pali
sig i nie podtrzymuje palenia) lub normainie palnym (tzn. ktdrego temperatura zaplonu wynosi co
najmniej 200°C, ktdry sie nie odksztatca i nie migknie w tej temperaturze). Przyklady: metal, gips,
drewno, materialy drewnopochodne o grubosci 2mm.

DE
ALLGEMEINES

w Design Light Sp. z 0.0. ibernimmt keine Haftung fur Schaden, die durch fehlerhafte Installation,
am Gerat und

w | klasie Sci i

dieser
Anleitung entstehen.

Die technischen Daten sind auf dem Kennzeichnungsetikett angegeben.

Bewahren Sie die Anweisungen auf.

Jegliche und
Herstellers fiihren zum Erldschen der Garantie.
Die Installation und der Anschluss des Geréits miissen von einer qualifizierten Person durchgefiihrt
werden.

Trennen Sie vor der des Gerats die
eingeschalteter Netzspannung installiert werden.
Wenn der externe Schlauch oder das Kabel beschadigt ist, sollte er/es nur durch den Hersteller oder
einen Servicetechniker oder eine Person mit hnlicher Qualifikation ersetzt werden, um das Risiko von
Verletzungen oder Tod zu vermeiden.

Verwenden Sie zur Reinigung nur empfindliche, trockene Gewebe, keine Chemikalien

am Produkt ohne vorherige Zustimmung des

ab. Das Gerét darf nicht bei

ZUSATZLICHES

Das Gerat ist nur fiir die Verwendung in Innenréumen ausgelegt.

Denken Sie daran, Netz(elle und Produkte, die mit einem Netzteil ausgestatiet sind, an gut beldftete
Orten zu oder andere Teile.

Bovor Sio G2 Gorat an das 530 Vo Nets anschlieen, tberpriifen Sie die Richtigkeit der
vorgenommenen Anschliisse.

Steckdose muss mit 230 V-~ 50/60Hz versorgt werden. Hergestellt in Schutzklasse | und mit dem @
Symbol fur den Gebrauch nur in Innenrsumen gekennzeichnet.

Produkte, die mit dem Symbol \/ gekennzeichnet sind, sollten auf nicht brennbarem Untergrund ( d.h.
auf einem Material, das nicht brennbar und nicht flammfordernd ist) oder auf normal entflammbaren
Untergrund (d.h. auf einem Material, dessen Flammpunkt mindestens 200°C hat und das sich bei dieser
Temperatur weder verformt noch erweicht) installiert werden. Beispiele: Metall, Gips, Holz, 2 mm dicke
Holzwerkstoffe.

EN
GENERAL REMARKS

= Design Light Sp. z 0.0. shall not be liable for damage caused by improper installation, use of improper parts,
technical changes to the set, and failure to comply with this manual.

Technical data are provided on the marking label.

Keep the manual.

Any technical changes and product modifications without the manufacturer's prior consent shall void the warranty.
Equipment installation and connection must be performed by a qualified person.

Disconnect the power supply before equipment installation. The equipment cannot be installed if the mains is
powered

If the external flexible cable or cord is damaged, it should only be replaced by the manufacturer or service
technician or a person with similar qualifications in order to avoid the risk to health or life.

= Use only soft and dry cloths to clean the equipment. Do not use chemicals.

ADDITIONAL REMARKS

= The equipment is designed for indoor use only.

= Remember to install power supplies and equipment with power supplies in well-ventiated areas, without any
insulation, or other flammable parts

= Check the equi for proper before it to the 230 V/~ mains.

u Socket must be powered with 230 V-~ 50/60Hz. Made in protection class | and marked with® for
indoor use only.

= Products marked with\§/ must be installed on non-flammable surfaces (i.e. on the material that is not
flammable and is flame retardant) or normally flammable (i.e. whose ignition temperature is at least 200°C, which
does ot deform or soften at this temperature). Examples: metal, gypsum, wood, 2 mm thick wood-based
materials.

cs
OBECNE INFORMACE

Design Light Sp. z 0.0. 2a Skod)
soucasti, technickymi zménami soupravy a nedodrzenim tohoto navodu.
Technické udaje jsou umistény na etikets.

Uschovejte si tento navod

Jakékoli technické zmény a Gpravy produktu bez predchoziho souhlasu vyrobce znamenaji ztratu zaruky.
Instalace a pfipojeni zafizeni musi provadét osoba, kiera mé pfislusné opravnéni.

Pred montazi zafizeni odpojte napajeni. Montaz zafizeni nemize probihat pfi zapnutém napajeni v elektrické siti.
Pokud je vngjsi flexibilni vodic nebo kabel poskozen,mél by byt vyménén pouze vyrobcem, servisnim technikem
nebo osobou s podobnou kalifikaci, aby se predeslo riziku ztréty zdravi nebo Zivota.

K citéni pouzivejte pouze jemné suché tkaniny, nepouzivejte chemické prostredky.

DALSI INFORMACE

= Zafizeni je urGeno pro pouZiti pouze v interiéru.

= Vénujte pozomost instalaci napajecich zdroju a prouukm vybavenych napajecim zdrojem na dobfe vétranjch
mistech, bez otepleni a dal3ich holavych prv

Pred pripojenim zafizeni k elektrické siti 230 v~ zkontrolujte spravnost provedenych zapojeni.

Zasuvka musi byt napéjeno napétim 230 V/~ 50/60 Hz. Vyrobeno ve tfidé ochrany | a oznaceno symbolem®
uréeno pouze pro vnitfni pouiti
Svitidla oznagena ¥/ musi bjt podkladu (tzn. nehoflavy materidl, ktery
nepodporuje hofeni) nebo b&zné hoflavém (tzn. jehoz Ieplola vzplanuh je nejméns 200°C, ktera se pfi této teploté
nedeformuje ani nezmékne.) Priklady: kov, sadra, dfevo, dfevéné materialy o tioustce 2 mm.

SK
VSEOBECNE INFORMACIE

Design Light Sp. z 0.0. za skody montaZou, pouzitim nevhodnych
komponentov, technickymi zmenami stpravy alebo nedodrzanim tohto navodu.

Technické udaje si uvedené na Stitku.

Uschovajte si tento navod

Akskolvek technické zmeny alebo Gpravy vyrobku bez predchadzajiiceho suhlasu vyrobeu zrusia zaruku.
Instalacia a pripojenie zariadenia musia vykonavat osoba, ktora ma prisluné povolenie.

Pred instalaciou zariadenia odpojte napéjanie. Zariadenie sa nesmie instalovat, ked je zapnuté sietové napétie.
Ak je externy ohybny kabel alebo kabel poskodeny, mal by ho vymenit iba vyrobca, servisny technik alebo
podobne kvalifikovana osoba, aby sa predisio riziku straty zdravia alebo Zivota.

Na Gistenie pouZivajte iba makké suché handry a nepouzivajte chemikalie.

DALSIE INFORMACIE
Zariadenie je uréené len pre vnutorné pouitie
Venujte pozornost instalicii napéjacich zdrojov a produktov vybavenych napéjacim zdrojom na dobre vetranych
miestach, bez oleplenia a dal3ich horfavych prvkov.

230 V~ & su pripojenia spravne.
Svletldlo musi by! napéjané napaiim 230 V-~ 50160 Hz. Vyrobené v | rede ochrany a oznaené symbolom®
urené len na vnutorné poui
Produkt oznagené symbolomv musia byt instalované na nehorfavej zakladni (tj. materil, ktory nehori a
nepodporuje horenie) alebo zvycajne horfavej (). ktorého bod vzplanutia je najmenej 200°C, ktory sa pri tejto
teplote nedeformuje ani nezmakne). Priklady: kov, sadra, drevo, drevené materily s hrubkou 2 mm.

montaZi, pouZitim nevhodnych

BG
OBLUU NONOXEHUA
= Design Light comp He Hock , np
MOHTaX, Ha enemenTn, NIPOMeHY B KOMNNIEKTa U Hecnassake Ha

HacTosILaTa UHCTPYKUNS

TeXHU4ecKUTe JaHHN Ca HaHECEHN BbPXy MapKUPaLLVs eTUKET.

3anasere WHCTPYKUMSTa

BCAKaKB TEXHIMECKN NPOMEHY 1 MOAMAUKALIN Ha NPOAYKTa, Ge3

BORAT 710 3ary6a Ha rapaHuATa.
"

cbrnacue Ha

Tp6Ba 3 6b/e M3BBPLIEHO OT MULLE C NOAXOASILYA

KBanUUKaLMN.

Mpeav na

KOFaTo 3aXpaHBaHETO € BKIIOYEHO.

m AKO BLHLUHUSIT [bBKaB NPOBOJHYK UM KaBen e NoBpe/eH, Toi TpsiGBa 1 Ce 3aMeHEHN CaMo OT NPONIBOAVTENS!
WM HETOBISi CEPBU3EH TEXHUK M MIOAOBHO KBAMMAUUMPAHO fMLE, 33 A4 Ce UIBErHE PUCK OT HapaHsBaHe Ui
cMLp

He TpABBa Aa ce WHCTanMpa,

camo Cyxu TokaHw 3 , He xumkanu.
ﬂOn'bﬂHMTEnHM YKA3AHUA
camo 3a ynoTpeGa
Ha aoGpe mecra, 6ea

.
oTONAMTENHM MaTepManM W\ ApYrY 3ananuM enemeHTy.

Mpeau fia CBbpXETe YCTPOICTBOTO KbM MpeXara 230 V/~, NpoBepeTe Aany BCMIKA Bpb3KW Ca MPaBNIHO

HanpaseHy.

THeano TpsGiea Aa ce 3axpatea ¢ 230 V ~ 50/60Hz

11 03HaMEHO CLC CHMBON (L) © NpeaHasHa“eHo Gamo 3a BbTpeLUa YoTpeBa.

TIPOAYKT 03HaueHY CC CitMBoN \F/ TPsibBa Aa GbAAT MOTUPaHM BLPXY He3ananuua (r.e.

Marepuan, KOVATO He FOpU 1 He NOAABPXA FOPEHETO) UMM HOPMANHO 3ananuMa 0cHOBa (T.e. ToKa Ha

sb3nnamensBare Haa 200 ° C, KORTO He Ce AehOpMUPa M He Pa3MeKBa P Taau TeMNeparypa). [1pumMepHo;

MeTan, Maaunka, AbPBO, MaTepUANY Ha AbPBECHA OCHOBA C AeGenMHa 2 M.

DA
GENERELLE BEMARKNINGER

= Design Light Sp. z 0.0. er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert installation, brug af upassende elementer,
tekniske sndringer af seettet og manglende overholdelse af denne vejledning.
Tekniske findes pa
Opbevar vejledningen til fremtidig brug.
Eventuelle tekniske zendringer og modifikationer af produktet uden producentens forudgaende samtykke medforer
tab af garantien
Installation og tilslutning af enheden skal udfores af en person med passende tilladelser.
Afbryd stremforsyningen, inden du installerer enheden. Enheden ma ikke installeres, nar strommen er teendt.
Huis den ydre eller ledningen er iget, skal den udskiftes kun af producenten eller en
eller en lignende person for at undga en risiko for liv eller sundhed
il rengaring skal man bruge kun sarte tarre stoffer, man ma ikke bruge kemikalier til dette formal

YDERLIGERE BEMARKNINGER

= Enheden er kun beregnet til indenders brug.

= Husk at installere stramforsyningsenheder og produkter udstyret med
steder uden isolering eller andre braendbare elementer.

Inden man tilslutter produktet til 230 V/~ elnettet, skal man tjekke rigtigheden af de foretagne tilslutninger.
Stikkontakt skal forsynes ved en spaending pa 230 V ~ 50/60Hz. Fremstillet i beskyttelsesklasse | og

masrket med symbolet@) kun beregnet til internt brug.

Produkt markeret med symbolet \E/ skal installeres pa et ikke-breendbart underlag (dvs. stof, der ikke

breender eller opretholder forbraending) eller normalt breendbart underlag (dvs. med et flammepunkt pa mindst
200°C, som ikke deformeres eller bliver bladt ved denne temperatur). Eksempler: metal, gips, trae, trasbaserede
materialer med en tykkelse pa 2 mm

Kknac Ha sawwra |

pa godt

ET

ULDIST

= Design Light Sp 2 0.0. 6 vastuta kahjude eest, mis tulenevad valest kokkupanckust, sobimatute slemenide
mplekti ja selle juhendi eiramise

Tehnilised andmed on paigutatud mérgistussildile.
Hoidke juhised alles.

Koik toote tehnilised tootja eelneva tiihistavad garantii.

Seadme paigaldamise ja Uhendamise peab lbi viima vastavate lubadega isik

Enne seadme paigaldamist ihendage toide lahti. Seadet ei tohi paigaldada, kui toide on sisse lilitatud.

Kui vélimine juhe on kahjustatud peaks vigastuste voi surmaohu valtimiseks vahetama selle valja ainult tootja,
selle
Kasutage puhastam\seks ainult 5rmu kuivi lappe, &rge Kasutage kemikaale.

LISAMARKMED

= Seade on moeldud kasutamlseks ainult siseruumides.

u Arge unustage tooteid
soojusisolatsiooni vGi muude (uleoh(llke elementideta kohtadesse.
Enne seadme (i kontrlige tehiud
Pistikupesa peab olema S0~ 50/60 Hz.
méeldud ainult sisekasutuseks.

Toode tihistatud valgustid \F/ tuleks paigaldada mittesiittivale (st materjalile, mis ei pole ega toeta polemist)
v6i normaalselt tuleohtlikule (st leekpunkt vahemalt 200 °C, mis sellel temperatuuril ei deformeeru ega pehmene)
alusele. Naited: metall, krohv, puit, 2 mm paksused puidupShised materjalid.

EL
FENIKEZ NMAPATHPHZEIZ

= H Design Light Sp. z 0.0. 8ev géper euBGVN yiat Tig {npiég Tou
£QapHOYH aKATGAANAWY EEGPTNATWY, GKATAAMNAN XPAGN, TEXVIKES utm[}u)\tg Tou 061 ka0 pnv uxo)\ouaﬁotrt
TIg MapoUaEg 0Bnyies XpAaNS.

TEXVIKG GTOIXEl QVaQEpOVTal oY ETIKETG
TpETEl Va GWOETE TIg 0BNYIES XProNS.
OAEG 01 TEXVIKEG PETABOAES KAB)G KOl OF ETATPOTIES TOU TIPOIGVTOG, XWpiG TTPOYEVEDTEQN GBEIT TOU KATAOKEUGOTH,
onuaivouv aTGAEIR TG eyyunong

H GuvappoAGynon Kai n GOVSEON TG GUOKEUrG TIPETTE! Val EKTEAEOTE] TG Ta TIPOOWITA TI0U EXOUV KATAANAG
TpoodVTa.
Mpwv amé

ilma

. Sigsust.

ja tahistatud

9

TIKG)

H

TpéTEl v Te v
va yivel pe évn nAEKTPIKI

AV To EEwTEPIKO KAADSIO | OUPYG Eival , TPETIE Vet i povo amd Tov

unaA/\nAn GEPBIG 1} TO TIPBOWITIO |iE TTAPGHOIG TTPOTOVTK, HE OKOTI® Va GTTOQUYETE TOV KIVBUVO anm)\zlug uyelag

G ouoKeUfig Bev

= 13 KaapIOL XPROTEOTONOTE AOKAEIOTIG AR, OTEYVd UPAOLITS, PV XPNOTHOTIOMOETE XAIKES OuDleS

MNPOZEETEZ ZHMEIQZEIX

H GUOKEUR elval OXEBIQoYEVN HOVO Via mmnpmn Xprion!

Tpérer va BupnBeite va TE T Kal T TpoidvIa
pEQN e KahO EEQEPIOS, Xwpi Béppavan <an i EUQAEKTA QVTIKETEV
TIpIV GUVBEDETE T GUOKEUR 0TO MAEKTPIKG SikTU 230 V-~ eAEYETETIS GUVBEDEIS Yia KaTaMomTa
YroBoxr TpogoBoreiTal e 1o pedla 230 V~ 50/60Hz. Eivar pe o | T6€n
elval oNUABEREVO pe 0 a0pBoAo (D), TTPOOPIZETal GTIOKAEIOTIKG VI ECWTEPIKH XPrion.

Tlpoiov e 10 0GBOAONE TIpETEI Vi OUVGPYGAOYIIGETE T GUOKEUI] O ia dkauGTN Bdon (10 UAIG TS Bdong

Bev Kaiyeran kai Sev Siampei TV Kadon) f ot Kavovmu xatoin Bdon (n Beppokpasia uva&pm:ing Tou umou eivar

Ll peTo

ka1

HR
OPCE NAPOMENE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovara za Stetu nastalu zbog nepravilne montaze, koristenja neprikladnih elemenata,
tehnitkih promjena na setu i nepridrzavanja uputa.

Tehnitki podaci nalaze se na naljepnici za oznatavanje.

Upute treba sacuvati za kasnije koristenje.

Sve tehnike promjene i preinake na proizvodu, bez pristanka
Instalaciju i prikjjutivanje uredaja mora izvrsiti osoba s odgovarajuéim ovlastenjima.
Prije montaze uredaja, iskljucite napajanje. Uredaj se ne smije instalirati dok je napajanje uklju¢eno.

Ako su vanjsko crijevo ili kabel ostecen, treba biti zamijenjen, ali iskljucivo od strane proizvodaca ili njegovog
servisera kako bi se izbjegao rizik od ozljeda ili smrti.

Za &igcenje koristite samo osjetfjive suhe tanine, nemojte koristiti kemikalije.

DODATNE NAPOMENE

Uredaj je dizajniran samo za upotrebu zatvorenom prostoru

Ne zaboravite da uredaj za napajanje i proizvodi opremljeni uredajima za napajanje moraju biti instalirani na
dobro prozratenim mjestima, bez toplinske izolacije i drugih zapaljivih elemenata.

Prije prikjjuéivanja uredaja na mrezu od 230 V~, provjerite ispravnost izvedenih prikljutaka.

Gnijezdo tijelo mora biti napajano naponom 230 V~ 50/60 Hz. lzradeno u kiasi zastite | i oznateno
simbolom () namijenjeno je samo za upotrebu u zatvorenom prostoru

Proizvod tijelo oznaceno znakom \/ treba instalirati na nezapaljivu podiogu (. materijal koji ne gori ili ne
podrzava izgaranje) ili normalno zapaljiv (&ije plamiste iznosi najmanje 200°C, koje se pri ovoj temperaturi ne
deformira ili omeksava). Primjeri: metal, gips, drvo, materijali na bazi drveta debljine 2 mm

IT
COMMENTI GENERALI

= Design Light Sp. Sp. z 0.0. non assume la responsabilita per danni derivanti da un'errata installazione, dalluso
di componenti non appropriati, da modifiche tecniche all'apparecchio e dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni

1 dati tecnici sono indicati sulletichetta di marcatura

Conservare le istruzioni.

Qualsiasi cambiamento e modifica tecnica del prodotto, senza il previo consenso del produttore, annulleré la
garanzia.

ju jamstvo.

edil devono essere effettuati da una persona qualificata
Scollegare I'alimentazione prima di installare I'apparecchio. L'apparecchio non deve essere installato con la
tensione di rete inserita.

Se il tubo o il cavo esterno & danneggiato, deve essere sostituito solo dal produttore o dal tecnico dell'assistenza,
oppure dalla persona con qualifiche simili, al fine di evitare il rischio di perdita di salute o di vita.

u Per la pulizia utilizzare solo tessuti delicati e asciutti, non utilizzare prodotti chimici.

OSSERVAZIONI AGGIUNTIVE

= L'apparecchio & progettato solo per uso intemo.

= Occorre ricordarsi di installare gli alimentatori ed i prodotti dotati di alimentatore in luoghi ben ventilati, senza
isolamento o altri elementi infiammabili

= Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica a 230 V~, verificare la correttezza dei collegament effettuati.

= Presa di corrente deve essere alimentato a 230 V~ 50/60Hz. Prodotto in classe di protezione | € contrassegnato

con un simbolo @ solo per uso interno.

= Prodotto contrassegnati con il simbolo \E7 devono essere msmuau su superfci non infiammabili (ossia i
materiale che non brucia e non sopporta la (cioe che ha un punto di
infiammabilita A Ameno 200-C, che non s1 deforma o & ammorbidisce & quelta temperatura). Esempi: metallo,
gesso, legno, materiali a base di legno di 2 mm di spessore.

Lv
VISPARIGI NORADIJUMI

= Design Light Sp. z 0.0. nav atbildigs par kas radusies g detalu
izmantosanas, komplekta tehnisko izmainu un lietosanas pamacibas neievérosanas rezultata

= Tehniskie dati noraditi uz etiketes

= Saglabat lieto$anas pamacibu.

= Jebkadas izstradajuma tehniskas izmainas un acijas, bez razotaja 58 sanas, nozime
garantijas zaudesanu

= lerices uzstadisanu un pievienosanu drikst veikt pilnvarota un kompetenta g persona

= Atvienot stravas padevi pirms ierices Neveikt ierices

= Ja &réja elastiga Slatene vai virve ir bojata, to drikst nomaintt tikai razotajs, ohniskas apkopes lehmk\s vai
persona ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no riska dzivibai vai veselibai.

= TifiSanai lietot tikai maigus un sausus materialus. Neizmantot kimiskus lidzekus.

PAPILDU NORADIJUMI

u lerice paredzéta \zmamusar\al wemgl iekstelpas.

= Jaatceras, ka kas aprikoti ar barosanas avotiem, sams uzstadit

Iabi vadinamas vietas, bez Situma |zo\acuas un citiem viegli uzliesmojosiem elementiem.
= Pirms ierices 230 v~ arbaudit veikto u pareizibu.
= Kontaktligzda nepieciesams pievienot 230 V~ 50/60Hz lericei I Kiases ai i

un ta ir marketa ar simbolu (3) tikai ieks&jai izmantosanai
Produkts kas marksti ar simbolu \f/ , nepieciesams uzstadit uz nedegosas pamatnes (t.i. materiala, kas nav
degoss un neveicina deganas procesu) vai degosas normalos apstaklos (L. materiala, kura uzliesmosanas
temperatiira ir vismaz 200°C, kas $ada temperataira nedeforméjas un neklist mikstaks). Pieméram: metals,
gipsis, koksne un 2 mm biezi koksnes materiali

LT
BENDROSIOS PASTABOS

u Design Light Sp. z 0.0. neatsako uz Zalas del
komplekto techniniy pakeitimy bei Sios instrukcijos nuostaty nesilaikymo.

Techniniai duomenys patalpinti efiketéje su gaminio aprasymu.

Instrukcija batina isaugoti.

Be anksetesnio gamintojo sutikimo bet kokie produkto techniniai pakeitimai ir modifikacijos negalimos. PrieSingu
atveju garantija panaikinama.

Jrengimo bei teises turingio asmens.

Pries atliekant montavima, bitina aqungc. e\ekqu Irenginio montavimas negali vykti, kuomet elektros

elementy

FI
YLEISET HUOMIOT
= Design Light Sp. z 0.0. ei ole vastuussa jotka johtuvat
sopimattomien osien kaytosta, teknisista tai taman
» Tekniset tiedot I8ytyvéit merkintétarrasta.
= Pida kéyttohje tallessa.
. iiman johtavat

Kaikki tekniset muutokset tai tuotteen
takuun mit&tditymiseen.
Laitteiden asennus ja kytkenté tulee suorittaa ammattilaisen toimesta.

Kytke verkkovirta pois pa4ita ennen laitteiden asennusta. Laitteita ei voida asentaa jos verkkovirta on
kytketty paslle.

Jos ulkoinen kaapeli tai johto on tulisi suorittaa

huollon teknikon tai vastaavan ammampa(evyyden omaavan henkilén toimesta, jotta terveyteen tai
elaméian kohdistuvat riskit voidaan valttaa.

= Kaytd vain pehmeita ja kuivia liinoja laitteiden puhdistamiseen. Alz kayta kemikaaleja.

LISAHUOMIOT

= Laitteet on suunniteltu vain sisékayttosn

= Muista asentaa ja laitteet vi

muita tulenarkoja osia

Tarkista, etté laitteet on kytketty oikein ennen niiden kytkemista 230 V~ verkkovirtaan.

Pistorasia tulee kytkea 230 V~ 50/60Hz virtalahteeseen. Tehty suojaluokka | mukaan ja varustettu

merkinnalld @) vain sisakayttoon.

Memua anmstemt tuote tulee asenlaa palamattomille alustoille (toisin sanoen, materialille joka
i palaville (toisin sanoen, sellaiselle jonka

syltymlslémpﬁllla o vanintadn 2oo°c Ja joka ei muuta muotoaan tai pehmene edella mainitussa

1dmpotilassa). Esimerkkeja: metalli, kipsi, puu, 2 mm paksuiset puupohjaiset materiaalit.

sV
ALLMANNA ANMARKNINGAR

= Design Light Sp. z 0.0 & inte ansvariga for skador orsakade av felaktig installation, anvéndning av
felaktiga delar, tekniska andringar av apparaten och underlatenhet att félja denna handbok.

Tekniska data finns pa markningsetiketten

Behall handboken.

tilaan ilman tiivisteita tai

kanssa hyvin

= Eventuella tekniska andringar och utan upphaver
garantin.

= Installation och anslutning av utrusmmg maste ulforas av en kvalifcerad person

= Koppla bort far inte installeras om

elnéitet &r spanningssatt.

Om den externa flexibla kabeln eller sladden ar skadad ska den endast bytas ut av tillverkaren eller
servicetekniker eller en person med liknande kvalifikationer for att undvika risk for halsa eller lv.

= Anvénd endast mjuka och torra trasor for att rengdra utrustningen. Anvand inte kemikalier.

KOMPLETTERANDE KOMMENTAR
Utrustningen &r endast avsedd for inomhusbruk.
Kom ihag att installera strémfdrsdrining och utrustning med strémforsérining i val ventilerade utrymmen
utan isolering eller andra brandfarliga delar.
Kontrollera att utrustningen &r korrekt ansluten innan du ansluter den till 230 V-~ elnéitet,
Uttag méste drivas med 230 V~ 50/60Hz. Tillverkad i skyddsklass | och markerad med
endast for inomhushruk.
Produkt méirkta med \§/ maste installeras pa icke-brandfarliga yor (dvs pa material som inte &r
och & eller normalt ar minst
200° G, viket ine deformeras aler mjuknar vid denna 1empera(ur) Exempe\ metall, gips, tré, 2 mm
tjocka trabaserade material

NO
GENERELLE MERKNADER

= Design Light Sp. z 0.0. patar seg ikke ansvar for skader forarsaket av feilaktig utfort montering, bruk av
uegnede deler, innfaring av tekniske endringer i settet eller unnlatelse av 4 folge denne
bruksanvisningen.

Tekniske opplysninger er angitt pa etiketten.

Bruksanvisningen skal oppbevares til fremtidig bruk

Innforing av alle slags tekniske endringer og modifikasjoner i produktet uten & innhente produsentens
samtykke pa forhand medferer tap av garanti.

Utstyret ma monteres og tilkobles av en sertifisert fagkyndig person.

For montering av utstyret ma stramforsyningen frakobles. Utstyret ma ikke monteres nar det elektriske
nettet er spenningssatt

Dersom det utvendige boyelige ledningen eller kabelen er skadet, ma den kun skiftes ut av produsenten
eller servicepersonell, eller en person med liknende fagkunnskap for & unnga fare for tap av liv eller

» Bruk kun myke og torre Kluter tl rengjoring. Ikke bruk kjemiske midler.

TILLEGGSMERKNADER

Utstyret er kun beregnet p innendars brul

Man ma huske at stromforsyningsenheter og produkter utstyrt med en stmmforsynmgsenhet méa kun
monteres pa steder med ti ) ler elementer.
For utstyret kobles til et 230 V~ nett ma man kontrollere om tilkoblingene o nkug utfort.

Rede ma forsynes med 230 V~ 50/60Hz spenning. Armatur i beskyttelsesklasse | og merket

med symbol @) er kun beregnet pé innendors bruk.

Produkt merket med symbol \7 ma kun monteres pa ubrennbare underlag (dvs. av materiale som ikke
brenner og ikke medvirker til spredning av brann) eller pa normalt brennbare underlag (dvs. av materiale
med en antenningstemperatur pa minst 200°C, som ikke deformerer seg eller mykner i denne
temperaturen). Eksempler: metall, gips, tre, trebaserte materialer med tykkelse pa 2 mm.

RU
OBLUHUE 3AMEYAHUA

= Design Light Sp. Z 0.0. He HECET OTBETCTBEHHOCTM 32 NIoGOVA yu.lepﬁ oM @ pesynirare
MoHTaxa,

yra jtampa.
.

naw
Texnmecme AaHHble pasMeLLeHbl Ha aTUKeTKe.

Jeigu iSorinis lankstus laidas arba kabelis yra pazeistas, tai jis privalo bati gamintojo arba serviso
arba panasiy kvalifikacijy asmens pakeistas, kad baty iSvengta rizikos sveikatai arba gyvybei.
= Valymo metu naudoti tik Svelnius sausus audinius, nenaudoti chemijos priemoniy

PAPILDOMOS PASTABOS

= [renginys suprojektuotas naudoti tik patalpy viduje

= Batina atsiminti apie jkrovéjy ir jkrovéja turingiy produkty

elementus turinciose vietose.

Pried pajungiant jrengima j 230 V~ elektros instaliacija, batina patikrinti atlikty sujungimy kokybe.

Lizdas lizde esanti jtampa - 230 V/~ 50/60Hz. Jo apsaugos klasé - I, pazyméta (I) simboliu, lizdas skirtas

naudoti vien tik patalpy viduje.

\§/ simboliu pazymétus lizdus btina instaliuoti ant nedegaus pagrindo (t.y. medziagos, kuri yra nedegi ir

nepalaiko deglmo proceso) arba degaus pavirsiaus (x y. kurio pliipsnio temperatura sudaro bent 200°C, kuris
S )

gerai

Ly. metalo, gipso, medienos, 2 mm storio kity, j medieng
panasiy medzlagu

HU
ALTALANOS MEGJEGYZESEK

= ADesing Light Sp. z 0.0. nem vallal a helytelen nem megfeleld
alkalmazasabdl, a készlet miiszaki modositasabol, valamint a jelen utasitas figyelmen kiviil hagyasabol szarmazo
Karokért

Amiszaki adatok a jeldlScimken talalhatok.
» Az utasitast meg kell rizni

" ﬂ}OGhIE vapenus 6es cornacus
NPOU3BOAUTENS NPUBOART K yrpaTe rapaHTAN

= MoHTax n AOMKHbI nMuoM,
paspetuenus.

irdegius  ® Nepen cneyer nuTakve. Henban noa

HanpsKeHem.

= [y NOBPEXAEHMY HAPYXHOTO TMBKOrO KaGens MM LUHYPa, OHN MOANEXAT 3aMeHe TONbKo
NPOUSBOAUTENEM, €0 CEPBUCHSIM ATEHTOM UMW MIMLIOM C aHANOTMUHOI KBaNMGUKaLMeN.

= [Insi YnCTkN crieayet TonkKo Cyxve TKAHY, He
BelLecTs.

ﬂOﬂOﬂHVITEJ'I bHbIE 3AMEYAHUA

TonbKo AN B BHYTPM i
= HyXHO NOMHUTL, 4TO GNIOKY NMTaHMS! 1 YCTPOCTBA, OCHALLEHHBIE GNOKaMM NUTaHNA, Hano
oo MeCTaX, B KOTOPbIX HET YTenneHus u Apyrix

TSTKOBOGTGMEHFIOLNCA EHEHTOD

= Mepen 230 B~ HyxHO

= Ha PoseTka 4omkHo noaasarbes Hanpskeue 230 B~ 50/60 M. MaroToBreH ¢ KNaccom sawmrel
11 0603HavieH cvmBonom (1), NpenHasHaveH TonKo Ans HyTperero Hononk30Bat.

= MponykT, ¥, momkH (3

Marepwana KoTopr He ropwT 1t He ropeHue) unu o € 0BbiuHO/

. A(ermék ba'rmilyen a gyart6 elézetes hozzajarulasa nélkali, miszaki

ek telepitését és megfelel
A késleket a elszorelese olot valassza o az aramelistasrol. A keszdlékel nom Szabad le\szerelm amikor a
késziilék feszilltség alatt van.
Ha a kills6, hajlékony vezeték vagy zsinér sérilt, azt csak a gyarto, szervizképviseldje vagy hasonlan képzett
személy cserélheti ki a sérlilés vagy halal kockazatanak elkerilése érdekében
Atisztitashoz kizarolag szaraz
TOVABBI MEGJEGYZESEK
= Aberendezés kizérolag beltérben hasznalhats.
 Ne felejtse el a
hészigetelés vagy egyéb gyulékony elemek nélkill.
Mieltt csatlakoztatja a késziléket a 230 V~-os halozatra, ellendrizze a helyes bekotest
Aljzat 230 V ~ 50/60Hz feszilltséggel kel betaplalni. I. védelmi osztalyban keszllt és @ kizarolag
bels hasznalatra szant jellel van ellatva
AN/ jellel ellatott termék nem gyGlékony alapfeliletre kell felszerelni (azaz olyanra, amely nem ég és
nem tartia fenn az égést) vagy normal éghetdsegiire (azaz olyanra, amelynek legalabb 200°C-os

ezena &s nem puhul meg). Példak: fém, gipsz, fa, 2 mm
vastag faalapti anyagok.

NL
ALGEMENE OPMERKINGEN

= Design Light BV neemt geen verantwoordeljkheid voor schade ontstaan als gevolg van onjuiste montage, het
gebruik maken van n de set en het niet-naleven van deze
instructie.
= De technische gegevens staan op het keurmerk-label.
De instructie moet bewaard worden,
= Zonder voorafgaande toestemming van de producent zal, bij alle technische veranderingen en wizigingen van het
product, de garantie komen te vervallen.
= Montage en aansluiting van het apparaat moeten uitgevoerd worden door een gekwalificeerde elekricien
= Voor de montage van het apparaat moet de stroombron uitgeschakeld worden. De montage van het
apparaat mag niet als de is
= Om risico op verlies van id en leven te zal de of snoer bij
vervangen moeten worden door de producent, de servicedienst of door een gekwalificeerde elektricien.
= Bij het schoonmaken en reinigen slechts zachte, droge doekjes gebruiken. Het gebruik van chemicalién wordt
afgeraden.
AANVULLENDE OPMERKINGEN
= Het apparaat is bedoeld voor binnenshuis gebruik.
= Tijdens de montage van de voeding of b., producten met een ingebouwde voeding moet rekening worden
gehouden met een goede ventilatie, zonder n andere licht

K]
>

ellatott

jol szelléz helyekre telepiteni,

KoToporo He MeHbLue 200°C, U KOTOPbiil He AeHOPMUPYETCA 1 He
paswsiriaeTcs npu aroi TeMneparype) TIpUMEPSI: METATNN, N, ASPEBO, APEBECHbIE MATepHanl
TONUWMHOI 2 MM.

PL

Design Light Sp. z o. zetyp
LIFTBOX AAL 3DE-UACH01, LIFTBOX-A-CZ-3DE UAG.-01
tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

DE

Design Light Sp. z o. o. erklart hiermit, dass der Funkgeratetyp LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-1-01,
LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-1-01 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollsténdige Text der
EU-Konformitatserklarung ist unter folgender Intemetadresse verfugbar: www.designlight.eu

EN
Design Light Sp. z.0. . hereby declares that the type of radio equipmen LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-1-01,

A-CZ-3DE-UAC-I-01 is in compliance with Directive 2014/53 / EU. The full text of the EU
Geclaration of conformity is available at the following internet address: www.designlight.eu

cs
Desian Light Sp. zo. o, ﬂénto prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-1-01,
UAC--01 je

jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE Peiny
adresem i ym: www.designiight.p!

TBOX-A-CZ-3DE-| v souladu se smérnici 2014/53 / EU. Uplné znéni EU prohiaseni o shodé
JE i dispozici na adrese: www. ight.eu
SK
Desian Light Sp. 2.0 o.tymto wyhlasuje, ze typ rédioveho zariadenia LIFTBOX-A-AL 3DE-UAC-IO1,

OX A-C2,3DE-UAC--01 Je v stlade 5o 8mericoy 2014/S3/EU. Uplné znenie £U vyhlasenia 6 zhode

je dostupné na tejto internetovej adrese: www.designlight.eu

BG
Design Light Sp. z o. e TUMLT /asare LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-
1-01, LIFTBOX- A CZ- 3DE UAC-1-01 e B cvoTBeTcTBMe C [inpekTusa 2014/53 1 EC. MbnHnat Tekct Ha EC

e
Voordat het apparaat wordt aangesloten op het 230 V~ netwerk moeten alle aansluitingen worden
gecontroleerd.
Stopcontact moet gevoed worden door 230 V~ 50/60Hz netspanning. De armatuur is vervaardigd
volgens veiligheidsklasse |, aangeduid met symbool (Den is uitsluitend bedoeld voor binnenhuis gebruik.
= Product aangeduid met symbool \F/ moeten gemonteerd worden op een onbrandbare ondergrond

(dit betekent: op onbrandbaar en niet nabrandend materiaal) of op normaal brandbare materialen (cit

betekent: die bij een van minstens 200°C en die niet vervormen of
bij deze ). metaal, gips, hout, materialen op houtbasis met een
dikte van 2 mm.)
PT
NOTAS GERAIS

= Design Light Sp. z 0.0. no ser4 responsavel por danos resultantes de instalagao incorrecta, utilizagéo
de componentes inadequados, alteragdes técnicas do conjunto e néo observancia das presentes instrugdes.

Os dados técnicos s indicados na etiqueta do produto.

Guarde as instrugdes.

Quaisquer alterages e modificagdes técnicas do produto, sem o consentimento prévio do fabricante, anularéo a
garantia.

Alnstalagao e ligag&o do dispositivo deve ser feita por uma pessoa qualificada.

Desligue a fonte de alimentagao antes de instalar a unidade. A unidade nao deve ser instalada com a tenséo de
rede ligada.

Se a mangueira flexivel externa ou cabo forem danificados, s6 devem ser substituidos pelo fabricante,

técnico de servigo, ou por uma pessoa com qualificagdes semelhantes, a fim de evitar o risco de perda de saude
ou de vi

Utilizar apenas panos secos delicados para limpeza, nao utilizar produtos quimicos.

NOTAS ADICIONAIS

ToUAGXIoTOV 200°C Kail QUT6 Bev
BETAMO, YOO, §6A0, TIPOIGV piE BAon To £0A0 Tou mxxoug 2mm

ES
NOTAS GENERALES

= Design Light Sp. z 0.0. no se hace de los darios incorrecta, el uso
de componentes inapropiados, los cambios técnicos en el conjunto y el incumplimiento de estas instrucciones.
Los datos técnicos se indican en la etiqueta del producto.

Guarde las instrucciones.

Cualquier cambio técnico o modificacion del producto, sin el consentimiento previo del fabricante, anularé la
garantia.

La instalacion y conexion del dispositivo debe ser realizada por una persona cualificada.

Desconecte Ia fuente de alimentacion antes de instalar la unidad. El dispositivo no debe instalarse con la tension
de red conectada

Si la manguera flexible externa o el cable estan daftados, sélo deben ser sustituidos por el fabricante, el técnico
de servicio o por una persona con cualificaciones similares, a fin de evitar el riesgo de pérdida de salud o de
vida.

= Utilice s6lo pafios delicados y secos para la limpieza, no utilice productos quimicos.

NOTAS ADICIONALES

= El dispositivo esta disefiado slo para uso en interiores.

= Recuerde instalar las fuentes de alimentacion y los productos equipados con una fuente de en
lugares bien ventilados, sin ningin tipo de aislamiento térmico u otros elementos inflamables.

= Antes de conectar el dispositivo a la red de 230 V- I realizadas

la
Enchu debo alimentarée con 230 V-~ 50/60Hz. Fabricat on Ia dlase do proteccion |y marcada con i
simbolo (D, para uso en interiores solamente.
Producto marcadas con el simbolo\§/ deben instalarse en superficies no inflamables (es decir, un material
que no se quema ni mantiene la combustion) o normalmente inflamables (es decir, que tiene un punto de
inflamacion de al menos 200°C, que no se deforma ni se ablanda a esa temperatura). Ejemplos: metal, yeso,
madera, derivados de madera de 2 mm de espesor.

FR
COMMENTAIRES GENERAUX

= Design Light Sp. 2 0.0. ne peut étre tenu
Iutilisation de
Les données techniques sont mdiduées sur rétiquette de marquage.

Conservez les instructions.

Tout changement technique et toute modification du produit, sans 'accord préalable du fabricant, annulera la
garantie.

Linstallation et le raccordement de I'appareil doivent étre effectués par une personne qualifiée.

Débranchez 'alimentation électrique avant dinstaller 'appareil. L'appareil ne peut pas étre installé sous tension.
Si le tuyau ou le cordon externe est endommagé, il ne doit étre remplacé que par le fabricant ou le technicien de
service, ou une personne ayant des qualifications similaires, afin d‘éviter le risque de perte de santé ou de vie.

= Nutiisez que les tissus délicats et secs pour le nettoyage, n'utilisez pas de produits chimiques.

REMARQUES COMPLEMENTAIRES

= L'appareil est congu pour une utilisation en intérieur uniquement

= Noubliez pas dinstaller les alimentations électriques et les produits équipés d'une alimentation électrique dans
les endroits bien ventilés, sans isolation ni autres éléments infammables.

Avant de brancher I'appareil sur le réseau 230 V~, vérifiez la justesse des branchements effectués.

Prise de courant doit étre alimenté en 230 V~ 50/60Hz. Fabriqué en classe de protection | et marqué d'un
symbole pour une (D) utilisation a lintérieur uniquement.

Produit portant le symbole \f7 doivent étre installés sur Ies survaces ininflammables (cest-a-dire lo

matériau qui ne brale pas et ne subit pas de quia
point d‘éclair d'au moins 200°C, qui ne se déforme pas ou ne se ramollit pas  cette 1emperamre) Exemp\es
métal, platre, bois, matériaux  base de bois de 2 mm d'épaisseur.

incorrecte, de
t de ces

résultant d'une
du kit et du p

des

foi bido apenas para uso interior.
. Lembre -se de instalar fontes de alimentagdo e produtos equipados com uma fonte de alimentagdo em locais bem
ventilados, sem qualquer isolamento térmico ou outros elementos inflaméveis.
= Antes de ligar o dispositivo  rede de 230 V~, verificar as ligagdes efectuadas.
= Tomada deve ser alimentada com 230 V~ 50/60Hz. Fabricada em classe de protecg&o | e marcada com um
simbolo (D apenas para utilizagao em interiores.
= Produto marcadas com o simbolo \/ devem ser instaladas em superficies no inflamaveis (ou seja, um material
que n&o queima e n&o sustenta a combustéo) ou normalmente inflaméveis (ou seja, que tem um ponto de
inflamagao de pelo menos 200°C, que nao se deforma ou amolece a essa temperatura).
Exemplos: metal, gesso, madeira, derivados da madeira com 2 mm de espessura.

RO
OBSERVATII GENERALE

= Design Light Sp. 2 0.0. nu poarté raspundere pentru daunele rezultate din asamblarea incorects,
utilizarea tehnice ale setului si nerespectarea acestor

instructiuni de utilizare.

Datele tehnice sunt prezentate pe eticheta cu caracteristicile produsului

Pastrati instructiunile de utilizare.

Orice modificéri tehnice si modificari ale produsului, fara acordul prealabil al producatorului, duc la

anularea garantiei .

Instalarea si conectarea dispozitivului se efectueaza de o persoana cu calificari corespunzatoare.

Deconectati sursa de alimentare inainte de a instala dispozitivul. Nu instalati dispozitivul cand tensiunea

in reteaua electrica este pornita.

Tn cazul i care cordonul flexibil sau snurul exterior sunt defectate, acestea trebuie inlocuite numai de

sau de u de o persoana cu calificari similare, pentru a evita
orice risc de accidentare sau deces.
= Pentru curatare utilizati numai tesaturi delicate si uscate, nu utilizati substante chimice.

OBSERVATII SUPLIMENTARE

= Dispozitivul este proiectat numai pentru uz interior.

= Nu itati s& instalati sursele de alimentare cu energie electrica si produsele echipate cu o surs de alimentare in
locuri bine ventilate, fara izolafie termicé si alte elemente inflamabile.

Tnainte de a conecta dispozitivul la reteaua electrica de 230 V-~ verificati corectitudinea conexiunilor efectuate
Corpul de soclu trebuie s fie alimentat cu tensiune de 230 V~ 50/60Hz. Fabricat in clasaa Il-a de protectie si
marcat cu simbolul (1) destinat exclusiv uzului intern.

Corpurile de Produs marcate cu simbolul \F/ trebuie instalate pe un suport neinflamabil (adic& un

material care nu arde si nu mentine arderea) sau in mod normal inflamabil (al cérui temperatura de

aprindere este de cel putin 200°C, care nu se deformeaza si nu se inmoaie la aceasta temperatura)

Exemple: metal, ghips, lemn, materiale pe baza de lemn de 2 mm grosime.

sL .
SPLOSNE OPOMBE

= Design Light Sp. z 0.0. ne odgovarja za skode, nastale zaradi nepravilne namestitve, uporabe
t

, uvedbe tehnicnih estav ali navodil.
u Tehnicni podatki se nahajajo na opisni nalepki.

= Navodila shranite

= Kakréne koli tehnicne ali izdelka brez soglasja

razveljavijajo garancijo.
Namestitev in prikiop naprave mora opraviti oseba z ustreznimi dovoljenji

Pred namestitvijo naprave odklopite napajanje. Naprave se ne sme montirati, & je v lokalnem omrezju
napetost

Ce je poskodovan zunanji gibljivi vod ali drug element napeljave, ga sme zamenjati le proizvajalec ali
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da se prepreéi nevamost za zdravje ali Zivljenje.

Za tiscenje uporabljajte samo nezne suhe tkanine, ne uporabljajte kemikalij.

DODATNE OPOMBE
. Naprava je zasnovana samo za uporaba v zaprtih prostorih.
in izdelke, se sme namescati le v dobro prezragevanih prostorih,

" brez frolaciskih oblog ali podobne fahkd vnetljive opreme ali elementov.

= Pred priklopom naprave na omreZje 230 V-~ je treba preveriti pravilnost povezav.

= Vticnica mora biti napajano z napetostjo 230 V~ 50/60Hz. lzdelano mora biti v zastitnem razredu | in
oznaeno s simbolom (L), namenjeno je samo za notranjo uporabo

= Izdelek, oznaceno s simbolom \F/ je treba namestiti na nevnetijivo (t. ki je iz materiala, ki ne gori in ne
podpira gorenja) ali normalno vnetlivo podlago (t. katere temperatura vziga je najmanj 200 °C in ki se
pri te] temperaturi ne deformira in ne zmehca). Primeri: kovina, mavec, les, materiali na osnovi lesa
debeline 2 mm.

© AOCTBNEH Ha CTIeAHWs MHTEPHET afpec: www.designlight.eu

DA

Design Light Sp. z o. o. erklzerer hermed, at typen af radioudstyr
HETBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-H01 er | overensstemme\se med direktiv 2014/53
TEU. Den fulde tekst af EU- a fol

www.designlight.eu

ET

Design Light Sp. z 0. o. kinnitab kéiesolevaga, et raadioseadmete

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-1-01 tiiip vastab direktiivile 2014/53 / EL. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel Intereti-aadressil: www.designlight.eu

EL

Design Light Sp. 2.0 0. 31a tou rapevTac Bndver 610 TUrToS Tou ué\oizon)\lcpcu LIFTBOX-A-AL-3DE-
UAC--01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC--07 auppiopgvera pe v Conyia 201453 1 EE. To mhn

MG BAWONG GUPHOPQWONG EE BlaTiBeTal oV akoAouBn f

ES

Design Light Sp. z 0. o. declara por la presente que el tipo de equipo de radio LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-
01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-1-01 cumple con la Directiva 2014/53 / EU. El texto completo de la
declaracion UE de conformidad esta disponible en la siguiente direccion de Interet: www.designiight.eu

FR

Design Light Sp. z 0. o déclare par a présento que o typo déquipement

radio LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-1-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-I-01 est conforme 4 la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a ladresse Internet
suivante : www.designiight.eu

HR
Design Lighl Sp. z 0. 0. ovime izjavljuje da je tip radiske opreme
AL-3DE-UAC-101, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC--01 u skladu s Direktivom 2014/53 / EU. Potpuni
ket Evy iZjave o sukladnos
dostupan je na sljedecoj hermet adresi: www.designlight.eu

IT

Design Light Sp. z 0.0. dichiara che il tipo di Spparecchialura radio

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC--01.8 conforme alla Direttiva 2014/53/UE. I
testo completo della al seguente indirizzo Internet:
www.designiight.eu

Lv

Design Light Sp. z 0. o. ar o pazino, ka radioiekartas

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-1-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC--01 veids atbilst Direktivai 2014/53 / ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: www.designlight.eu

LT

Design Light Sp. z 0. o. pareiskia, kad radijo jrangos tipas

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-I-01 atitinka direktyva 2014/53 / ES.
Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti iuo intermeto adresu: www.designlight.eu

HU

Design Light Sp. z 0. o. kijelenti, hogy a LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-1-01,

LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-1-01 radiéberendezések tipusa megfelel a 2014/53 / EU iranyelvnek.

Az EU-megfe\e\ﬁség\ nyilatkozat teljes szévege a kovetkezd intemetes cimen érhetd el: www.designlight.eu

Desl n Light Sp. 2 0. o, verklaart hierbi dat het type radioapparatuur

TBOX-A-AL-3DE-UAC--01, LIFTB AC-1-01 in overeenstemming is met richtijn
S014/53E0. Bo volledige tekst van de EU- conform\teltsverklarlng is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.designlight.eu

PT
Desl% Light Sp. z 0. 0. declara que o tipo de equ\pamemo de radio

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-I-01 esta em conformidade com a Diretiva
S014/5HIUE, O oo Campleto da dbciarsiao 4o confomidags a UE 6 capaniva o Seauie endereco
de internet: www.designlight.eu

Desl% Lisht Sp. 2 0. o, doclaré prin prozenta c4 tiul do echipament radio
OX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-1-01 este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei de oot UE asie disponibil la urmétoarea adresa
de internet: www.designiight.eu

SL

Desian Lisht Sp. 2.0 o, zjavla, da e tp radiske oprome

LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-1-01 v skladu z Direktivo 2014/53 / EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: www.designlight.eu

FI

Desian Light Sp. 2 0. o, vakuttaa tten, otts radilaiteen tyyopi
LIFTBOX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-C: 01 on direktiivin 2014/53/EU mukainen
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko 1ekst| on saatawua seuraavasta Intemet-osoitteesta:
www.designlight.eu

sv
Design Light Sp. z o. o. férklarar harmed att typen av radioutrustning
LIFTBOX-A-AL- 3DE UAC--01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-I-01 &r i éverensstammelse med. direktiv

2014/53 / EU. Dy texten till EU-forsakran om finns tillganglig pa foljande
intemetadress: www.designight eu
NO

Pesian Light Sp. 2.0. o erkizerer herved at typen radioutstyr

LIFT OX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A- gz 3DE- UAC -01 er i samsvar med direktiv 2014/53 / EU
teksten til EU. pa folgende i

wwwdes.gnugm eu

Desl% Light Sp. Z 0. 0. HACTOALLMM 3ASIBNIAET, 4TO TN PAANOOBOPYAOBAHUS
OX-A-AL-3DE-UAC-I-01, LIFTBOX-A-CZ-3DE-UAC-I-01 cootaetcTeyer lupexruge 2014/53/EU.
TonHbI TekCT EC goctynet o anpecy B VikTepi
www.designlight.eu




PL SCHEMAT MONTAZU / DE INSTALLATIONSSCHEMA / EN INSTALLATION DIAGRAM / CS SCHEMA SESTAVENI| / SK MONTAZNE SCHEMA / BG MOHTAXXHA CXEMA / DA INSTALLATIONSDIAGRAM / ET KOKKUUPANEKUSKEEM / EL AIATPAMMA YNAPMOAOIMHZHS / ES DIAGRAMA DE INSTALACION / FR SCHEMA D'INSTALLATION /
HR SHEMA MONTAZE / IT SCHEMA DI INSTALLAZIONE / LV MONTAZAS SHEMA / LT MONTAVIMO SCHEMA / HU OSSZESZERELESI RAJZ / NL MONTAGESCHEMA / PT DIAGRAMA DE INSTALAGAO / RO SCHEMA DE INSTALARE / SL MONTAZNA SHEMA / FI ASENNUSKAAVIO / SV INSTALLATIONSSCHEMA / NO MONTERINGSSKJEMA /

RU CXEMA MOHTAXA

293 mm

*! Uszczelka / Dichtung / Gasket / Tésnéni / Tesnenie /
YnnwTHuten / Pakning / Tihend / Zgpayida / Junta / Garniture /

A (4]

@ Uszczelka *'

Blat *

Brtva / Guarnizione / Starplik / Tarpiklis / Tomités / Afdichting /
Junta / Garnitura / Tesnilo / Tiiviste / Tatning / Pakning /

Ynnotxutens.

*2Blat/ Blatt / Top / Deska / Doska / Mot / Plade / Lauaplaat /
Emimparégio / Cubierta / Plateau de table / Ploca stola /

Piano di lavoro / Augpuse / Stalvirsis / Munkalap / Munkalap /
Werkblad / Topo / Blat / Pult / Péytalevy / Bankskiva /
Bordplate / CTonewuuia.

PL  Sterowanie urzadzeniem:
Sterowanie urzadzeniem odbywa sie poprzez dotkniecie symbolu wylacznika na gérnej pokrywie.

1. Aby uruchomié urzadzenie po podiaczeniu zasilania, zaniku napigcia lub po przejéciu w stan

hibernacji nalezy dotkna¢ symbolu wiacznika przez 2 sekundy - wskaznik LED zaswiec sig na zielono,

2.Aby wysunac lub opuscié urzadzenie nalezy dotknag symbolu wylacznika-pojawi sie wtedy jeden z kolorow:

» wysuwanie urzadzenia-wskaznik LED zacznie pulsowac na fioletowo; po pefnym wysuwie wskaznik zacznie Swiecié na fioletowo

u opuszczanie urzadzenia-wskaznik LED zacznie pulsowat na niebiesko; po pelnym opuszczeniu wskaznik zacznie Swiecic na zielono

3. Aby zatrzymat urzadzenie w trakcie wysuwania bad wsuwania nalezy dofkna¢ symbolu wylacznika - pojawi sie wtedy jeden 2 koloréw:
u przy wysuwaniu-wskaznik zacznie pulsowat: na fioletowo. Dotkniecie wytacznika spowoduje dokoriczenie wysuwania.

» przy opuszczaniu-wskanik zacznie pulsowat na zielono. Dotkniecie wylacznika spowoduie dokoficzenie opuszczania.

4.W przypadku napotkania przeszkody urzadzenie zatrzyma sie i wskanik podéwietl sig na jeden z kolorow:

u przy wysuwaniu wskaznik bedzie pulsowa na Zoto-czerowno

» przy opuszczaniu wskaznik bedzie pulsowal na czerwono

W kazdym przypadku nalezy usunac przeszkode i dotknat wylacznika - wtedy urzadzenie dokoriczy proces wysuwania

Iub opuszezenia.

UWAGA:

Po przejciu urzadzenia w stan hibernacji o okolo dwéch minutach podswietienie wskaznika zgasnie.
W gniazdach elektrycznych | USB urzqdzema ndal et napicie
Po polozeniu telefonu X

ik zacznie pulsowa na fioletowo.

DE - Geritesteuerung:
Das Gerit wird durch Beriihren des Schaltersymbols auf der oberen Abdeckung gesteuert.

1. U das Gerat nach dem Anschiieen an das Stromnetz, nach einem Stromausfall oder nach dem Ruhezustand zu starten,

berhren Sie das Ein/Aus-Symbol fr 2 Sekunden - die LED-Anzeige leuchtet grin.

2.Um das Gerét auszufahven oder abzusenken, bertihren Sie das Schaltersymbol, woraufhin eine der folgenden Farben erscheint:

» Ausfahren des Gerats - die LED-Anzeige blnk! violet; wenn es volstanig ausgefanren is, leuchtet ie Anzeige violtt

» Absenken des Gerats - die LED-Anzeige blinkt blau; wenn es volstandig abgesenk st, euchtet die Anzeige grin

3. Unm das Gerat beim Aus- oder Einfahren zu stoppen, berlhren Sie das Schatersymbol - eine der folgenden Farben erscheint:

» beim Ausfahren - die LED-Anzeige binkt violtt. Durch Berdhren des Schalters wird das Ausfahren abgeschlossen.

u beim Absenken - bink! die LED-Anzeige grin. Durch Berdhren des Schalters wird das Absenken abgeschlossen.

4. Bei einem Hinderis halt das Gerat an und die Anzeige leuchtet i einer der folgenden Farben:

» beim Ausfahren biinkt die Anzeige gelb-oL.

u beim Absenken bink! die Anzeige rot

Enifernen Sie in jedem Fall das Hindernis und berthren Sie den Schalter - das Gerat fihrt dann den Ausfahr- oder Absenkvorgang durch
HINWEIS:

Nachder das Gerat n den Ruhezustand versetzt wurde, schatet sich die Hintergrundbeleuchtung der Anzeige nach etwa zwei

Minuten aus. An den Strom- und USB-Anschidssen des Gerats list noch Spannung an.

Wenn das indukiv aufladende Mobilelefon aufgelegt it, blink! die Anzeige violett.

EN - Device control:
The device s operated by touching the on/off symbol on the top cover.

1. o start the device after connecting the power supply, power faiure or after going nto sleep mode,

touch the on symbol for 2 seconds - the LED indicator will turn green.

2.Tolift or lower the device, touch the on/off symbol and one of the following colours will appear:

wlifing the device - the LED indicator will lash purple; when the device is fullylied, the indicator willturn purple:

w lowering the device - the LED indicator will flash blue; when the device is fully lowered, the indicator will be green.

3. o stop the device when it is being lifted or lowered, touch the on/off symbol and one of th following colours willappear:

u when the device is being lted - the indicator wil flash purple. To complete the liting of the device, touch the on/off symbol.

u when the device is being lowered - the indicator wilflash green. To complete the lowering of the device, touch the on/off symbol.
4.Ifthe device encounters an obstacle, it will stop and one of the following colours will appear:

u when the device is being lted, the indicator will flash yellow-red.

u when the device is being lowered, the indicator wil flash red.

In any case, remove the obstacle and touch the on/offswitch to complete the process of lfing or lowering the device.

NOTE:

When the device goes into sleep mode, the indicator backight will tum off after about two minutes.

Voltage is il present i the electrical sockets and the USB port of the device.

When a mobile phone with an inductive charging function is put on the device, the indicator will flash purpl.

©S  Oviadani zafizeni:
Zaiizeni se ovlada dotykem symbolu vypinace na hornim krytu.
1. Pro spusténi zafizeni po pipojeni napéjen, vjpadku proudu nebo po prechodu do rezimu hibemace se dotknéte symbolu
vypinate po dobu 2 sekund - kontrolka LED se rozsviti zelené.
2. Choete zafizeni vysunout nebo spusti, dotknéte se symbolu vypinat
u vysunui zafizent - LED indikétor bude bikat fialové; po Gplném vysunuti zatne indikétor svitt ialové
u spousténi zafizeni - LED indikétor bude bikat mode; pi dpiném spustént se kontrolka rozsvit zelené
3. Choete zarizeni béhem vysouvani nebo zasouvani zastavit, dolknéte se symbolu vypinace - objev se edna 2 barev:
éni - indikélor zacne bilkat fialove. Dotykem vypinace se vysunuli dokone.

i - indik 8. Dotykem vypinace se spousténi dokonci
4.V pripade, 7 naracite na piekazku, zarizeni se zaslav\ aindikator se rozsviti jednou  nasledujicich barev:
u pii vysouvani bude indktor bikat Zluts-Cerven
 pi spousténi bude indikator bikat Cervens.
V kazdém pripads je nutné prekaZku odsiranit 2 dotknout se vypinace - zafizen pak dokongi proces vysouvéni nebo spoustan
POZOR:
Po pfechodu zafizeni do rezimu hibermace podsvicen asi po dvou minutéch zhasne. V elekirickjch z4suvkach a USB zasuvkéch
zaiizeni je stéle napati.
Po umisténi mobiniho telefonu s funkel indukéniho nabijeni,indikator zatne blikat fiaove.

bjovise jecna z barev.

SK . Oviadanie zariadenia:

Zafizeni se ovlada dotykem symbolu vypinace na hornim ki

1. Pro spusténi zafizeni po pripojeni napajeni, vypadku proudu b po prechodu do rezimu hibemace se dotknéte symbolu
vypinate po dobu 2 sekund - kontrolka LED se rozsvit zelens

2. Cheete-l zafizen vysunout nebo spusiit, dotknéte se symbolu vypinace — objev se jedna z barev:

w vysunuti zafizen! - LED indikétor bude bk fialové; po tipném vysunuti zane indiktor svititfialov:

u spousténi zafizen! - LED indikétor bude bikat mode; pf Gpindm spusténi se kontrokka rozsvit zelens

3. Chaete-l zafizen béhem vysouvni nebo zasouvni zastavit, dofknéte se symbolu vypinate - objevi se jedna  barev:

u pi vysouvan - indikétor zacne bilkat ialovs. Dotykem vypinate se vysunuti dokoni

u pfi spousténi - indikétor zatne bikat zelens. Dotykem vypinate se spousténi dokondi.

4.V pfipad, 7e narazite na prekézku, zafizeni se zastavi a indikator se rozsvit jednou z nésleducich barev:

u pfi vysouvani bude indikétor bilkat Zuté-ervens.

u pii spousténi bude indiktor bikat cervens

V kazdém pripadé je nutné prekéizku odstranit a dotknout se vypinace - zafizeni pak dokonti proces vysouvni nebo spousténi.
POZOR:

Po prechodu zafizeni do rezimu hiberace podsviceni asi po dvou minutach zhasne. V elekirickych zasuvkach
aUSB zésuvkch zafizeni o stéle napéi
Po umisténi mobilnino telefonu s funkci indukéniho nabijeni, indikétor zaéne blikat fialové.

BG  Kowrpon Ha ycTpoiictaoto:

YCTPOCTBOTO Ce YNpaBNABa 4Pe3 AOKOCEAHE Ha CAMBONA 33 IKNKO4BZHE BLPXY FOPHAR KanaK.

1.3 4 CTapTHpare YCTPOICTBOTO Cied CBbP3BaHE Ha pexbCeane Ha WTH Cren BM3aNe B peXiM Ha
YUBEPHaLIAR, FOKOCHETE CHMBONa 32 KGKTIOHBHE 32 2 CexyHa - LED HGTOpLT L cerie s 27erd

2. 3a fa sauHeTe Wi crycHere cisona 701283 e Ce MOREU SHH OT LBETOReTe:

u Bfrate Ha YCTPOVICTEOTO - LED WHIWKETOPYT e nyncupa aroneron:

IpU M1H0 BAUTAHE WHAKATOPIT LUE 3AM0HHE A3 CESMU BUOTETOR0

u CIyCKate Ha YCTPOCTROTO - LED HHQUKETOPBT Le NYNCHP CHH0; KOTATO HATBAHO € CryCHaT,

VHIUKBITOPBT e 3aN0HHE Aa Caemu JeNeno

3..3a £ CnpeTe YCTPOTICTEOTO N0 BPEHE Ha BAUTGHE T CTYCKaHe, AOKOCHETE CHIBONa 33 KIKTIOIBaHe -

TOraBa Lie ce NOABM eAIUH OT LBEToBETE:

' TpH BITHE - WHAUKATOPST LLE 3aM0HHe A3 MYCHPA BHONETOS0. [JOKOCBIHETO Ha HIKTIOHBATENs e

IPEKDaTH NPOLIECa Ha HITEMAHETO.

' NpH CNYCKAHE - WHIMKRTOPT L 3aN04HE 1A NYNcupa senero. flOKOCBAHETO Ha USKTIOIBATEN LIE NPEKPATI NPOLIECa Ha CTYCKAHETO.
4B Cnyuialh Ka NoRBTa Ha MDETIATCTaHe, YCTPOCTROTO LY@ CIPE W WAIUKATOPST LUE CBETHE: 8 EAMH OT CTIEAHTE LBeTOBe:

11U BFaHE UHOVKATOPBT LUE NYNICHPA B KBATO-4EPBEHO.

8 IpU CIYCKaHE. WHIWKATOPBT L@ MYICHDA B HEPECHO.

BB BCEKH OT CnysauTe npewaxHere
Ha VTErsHe U CryckaHe.
BHUMAHYE:

i KaTO YCTPOVACTROTO ENE3e B PEXHA Ha XAGEPHALIAS, CAER OKONO AB€ MtHYTH NOACBETHATa Ha WHIMKATOPHATa Ceé UakT0HEa
B enexTpyeciuTe KoHTakT & USB YCTPOVCTROTO B OLLe WMa Hanpexese.

Cried KaTO NOCTaBHTE MOBATHIA TenedhoH ¢ (YHKLIAS 32 WHAYKLHOHHO 33DEKAAHE, HHAKATOPBT LUE NYNCHPA BHONETOR0.

HoKocHee - Torasa e 3a8bpUIM NpoUeca

Enhedskontrol:
Enheden styres ved at berore kontaktsymbolet pa topdzzkslet.
1. For at starte enheden efter tlsutning af
kontaktsymbolet i 2 sekunder - LED-indikatoren biver gron.

2. For at skubbe enheden ud eller szenke enheden skal man trykke pé kontaktsymbolet - s4 vises en af farverne

u enheden skubbes ud - LED-indikatoren binker lla; nér den er helt udstrakt,biiver indikatoren lila

w enheden seenkes ned - LED-indikatoren biinker biat; nar den er helt seenket, biiver indikatoren gran

3. For at stoppe enheden, nar den skubbes ud eler scenkes ned, skal man trykke pé kontaktsymbolet - s vises en af farvene
u nér enheden skubbes ud - vil indikatoren begynde at binke lila. Beraring af kontakten vil fuldfore udskubningen.

u nér enheden seznkes ned - vil indikatoren begynde at blinke grant, Beraring af kontakten vilfuldfare szenkningen.

4. Huis der er en forhindring, stopper enheden, og indikatoren lyser | en af falgende farver:

u nér enheden skubbes ud - vil indikatoren blinke gult-rodt

u nér enheden szenkes ned - vil indikatoren blinke rat.

1 begge tifzelde skal man fleme forhindringen og rore ved kontakten - s vil enheden fuldfore udskubningen eller szenkningen.
ADVARSEL:

Nér enheden gér i dvaletiistand, slukker indikatorlyset efter ca. to minutter. Der er stadig spanding i de elektriske og
USB-stikkontakter pa enheden.
Indikatoren vil blinke fila, nér man placerer

ydelse eller efter dvaletiistand skal man trykke pa

med induktiv funki

PL OCHRONA SRODOWISKA / DE UMWELTSCHUTZ/

EN ENVIROMENT PROTECTION / CS OCHRANA ZIVOTNIHO
PROSTREDI / SK OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA/

BG OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPE[IA / DA MILJ@BESKYTTELSE /
ET KESKKONNAKAITSE / EL NMPOZTAZIA NEPIBAAAONTOS /

ES PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE / FR PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT/ HR ZASTITA OKOLISA / IT PROTEZIONE
DELL'AMBIENTE / LV VIDES AIZSARDZIBA / LT APLINKOSAUGA /
HU KORNYEZETVEDELEM / NL MILIEU BESCHERMING /

PT PROTEGAO AMBIENTAL / RO PROTECTIA MEDIULUI /

SL VARSTVO OKOLJA/ FI YMPARISTONSUOJELU / SV MILJOSKYDD
/NO MILJBVERN / RU 3ALLTA OKPYXKAIOLLEWN CPE[bI

PL

Oznaczenie znakiem przekreslonego kubelka wskazuje na potrzebe szczegdlnego postepowania z
zuzytym sprzetem elekirycznym i elektroniczny

Produkty oznaczone tym znakiem moga by¢ arkodive dia srodowiska Wymagaja one szczegoinej formy
przerobu, recyklingu i unieszkodiiwiania.

Nie mozna wyrzucac produktow oznaczonych tym znakiem razem z innymi odpadami

Zuzyty badz uszkodzony po okresie gwarancii sprzet nalezy oddac do odpowiedniego punktu zbirki
odpadow.

DE
= Die Kennzeichnung des durchgestrichenen Eimers weist auf die Notwendigkeit einer besonderen

Behandlung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten hin.
= Produkte mit diesem Zeichen konnen umweltschadlich sein. Sie erfordern eine spezifische Form der

un
= Sie durfen die mit diesem Zeichen Produkte nicht mit anderen Abfallen

= Nach Ablauf der Garantiezeit sollte das Gerat an eine geeignete

Seadme juhtimine:
Seadme juhtimine toimub tlemisel kaanel olevat it stimbolit puudulades
1. Seadme parast toite
LED-margulambil st Toheine
2. Seadme vaijalikkamiseks vSi llalaskmiseks puudutage It sumbolt, misjérel imub tks jérgnevatest varvidest
u seadme vljalikkamisel hakkab LED-margulambil vikuma fla tl; kui see on tielikult vaija katud, hakkab mérguiambil polema il tu;
»seade allaskrisel hakkab LED- margulambn vilkuma sinine tu; ki see on tielikult allafastud, hakkab mérgulambil pdema roheline ul.
3. Seadm ajal puudutage Lt stimbolt, misjarelimub ks jargnevatest vérvidest
u vaijalikkamisel hakkab mévgu\ambl\ ikuma il o, ot puudutamine 5petab valjalikkarmise;
aseadme allalaskmisel hakkab mérgulambil vikuma roheline tul; i puudutamine [6petab allalaskise.
4. Takistusega kokkupuutumise korral seade seiskub ja mérgulambil sitb ks jArgmistest vanidest:
w vaialikkamisel viigub margulambil kollane-punane tu,
w allalaskisel vilgub mérgulambil punane i
Igal juhul eemaldage takistus ja puudutage [t - s I5petab seade vaijalikkamise voi llalaskmise protsess.
TAHELEPANU!
Pirast seadme kustub naidiku
Seadme pistiku-ja USB pesades on endiselt pinge.

puudutage liliti stmbolit 2 sekundit -

umbes kahe minuti parast.

i asetamist hakkab margulambil vilkuma filla tuli.

EL Eheyxos ouokevig:

H ouoKeur eNEyYeTan GTav ayyiZeTe 10 GUUBOAD Tou k6T GTo emivs KiAupa.

1. T va Geavioere uumun Yt o 1 00¥BED1 G POy pzwmug 0 80 i e am v e mg

ouoKeuig o ayyire 1o oupBol ) 1 év5e€0 LED Bativer mpdon,

2. i vl EMEKTEVET 1 va YaUAGIOETE T 0UOKeUt, ayyEre 10 00BN Tou amunm oreou. epaVIOTEl éva TG Ta YpupaTe:

u eméxraon mg ouokeug - évdeién LED B avaBooBioe pw - 6Tav N ouokeur emexraBe mhipu, n évBeiEn Ba yivel pop,

u apfAwpa g ouoKeur - évBEgn LED 8a avaBooBrioe! wThe - 6rav ) ouoKeuf XauTAGIOE TIPS,  EvBEKTIKA Auyvi iveral Tpdonn.
3. Tia va oTauaTfoere T OUOKew KaTd Ty Emékiaan | Ty avdkhnor, ayyire To auyBoko SIaKSTTY - TTe B eupavOTel éva TG Ta ypupaTe:
u 61V Tpofe Tipog Ta £6w - n évBe€7 8a apy(ae va avaBooRiivel HoB. To GyyiyHa Tou Bak6ITTn Bt ohoKknewOE TV eEaywyf.

u Ko 10 yapAhwpa -  EvBeiEn Bt apyioe! vt avaBooBiver e TIpAON xpe. To GyyIYHa Tou BIGKGTTT Bt OAoKAPLLOE To KaTéBaOH.

4. Edv umiipye kdToi eumodio, ) ouKeu 8a oTayaioe! Kt éveEN 80 avayer 0t éva amd Ta akoMoUB ypupaTe:

1) 6567 B avaBOOBvel i KTpO-KGKKIO XPG TV exTVaBel,

u 1) v B avaBooBivel e KOKKIV PO KaTd 10 XapiAwpa.

I K(:St WEplmwon QIpEOTE T0 €4TIGBI0 Kot ayYIETE Tov BiaKern - T8t 1 ouoKeur] B ohokApGoE T SiaBKkaoia emékiang f yapnhiparos

va n uumun ume1 oV KardoTaon aBpavomoinang, n évSEn oBrvel UErd amo Tepimou B Aemrd.
Ydpxel aKeyo 16on o nhekTpikég TpiZeg ka1 aTig Tpiges USB g auoKeuric
OTay TOOBETEIE 10 KIVITO TNAEQNO e T AEITOUpYiG EMaywyiKilg 9opTIong, N évBei€n 6a avaBooBrve wp,

ES  Control del dispositivo:
Eldisposiivose abre  cera ltocar e smbol de encencidoapagado ena cubierta superior:
1. Para icar el un apagén o después
puse ! simbolo d encendido por dos sequndos: el ndicador LED se poncr verde.
2.Para abir o cemar el ispositvo, plse o apa del

el indicador LED parpadea en viok
' cenando ldisposivo: f inicador LED parpadea en azl;cuando e disposi ennmcaamqueaaraenveme.
3,Para deener l do,puse e del I

= cuandoel disosivo seest abiend, el ndicador parpadea en viola. Para dfar 1 porcompe,plse i

. e ndiador parpa Para dejar que el s por completo, pulse el
4 , s detendra y ap "
lndcador oro
, €l indicador
En culquiercaso, éeloyplse ol blend ,
NOTA:
| pera a2 de fonc pagard ol ca

Jécticos y el puerto USB del disposit

Cuendu ‘se coloca en el dispositivo n teléfono movil con una funcion de. cavga por induccion, el indicador parpadeara en violeta.

FR . Controle de lappareil:

Le dispositif est contrélé en touchant le symbole de lnterrupteur sur le couvercle supérieur.

1. Pour démarrer appareil aprés un branchement électrique, une panne de courant ou aprés une mise en veill prolongge,

touchez le symbole de commutateur pendent 2 secondes - lindicateur LED s'allume en vert,

2. Pour étendre ou abaisser le dispositf, touchez le symbole de linterrupteur et fune des couleurs apparaitra

' éjection de appareil - e voyant lumineux clignote en viole; lorsquil est entizrement sort, indicateur s'allume en violet

' abaissement de appareil - e voyant LED commence 4 clignoter en bleu; lorsquil est complétement abaisse, le voyant s'allume en vert
3. Pour arréter le dispositf pendant jection ou la rétraction, touchez le symbole de linterrupteur - fune des couleurs suivantes apparaitra
u lors de léjection - indicateur clignotera en viole. Le fit de toucher linterrupteur termine [éjection

u lors de Iabaissement, indicateur commence & clignoter en vert. Le fait de toucher Finterrupteur termine Iabaissement,

4.1 un obstacle est rencontré, funité saéte et indicateur sallume dune des couleurs

alors de Ijecton, le témoin clignote en jaune-rouge.

u lors de Fabaissement, le témoin ciignote en rouge.

Dans tous les cas, fobstacle doit ére retré et Fintermupteur doit étre touché pour que le processus diextension ou d'abaissement soit terminé,
NOTE:

Lorsaque e dispositf entre en mode dhiberation, le témoin lumineux s'éteint au bout de deux minutes environ.
Ily a encore de la tension dans les prises électiques et USB de fapparei
Lorsaque e téléphone mobile & charge inductive est place, le voyant clignote en violet.

HR . Kontrola uredaja:

Uredajem se upravija dodirom simbola prekidaca na gornjem poklopcu.

1. Za pokretanje uredaja nakon spajana na napajanje, nestanka struje i nakon ulaska u stanje hibemacie,

dodimite simbol prekidaca na 2 sekunde - LED indikator ce postat zelen.

2. Da biste izvuki i produzil rad, dodimite simbol prekidaca - tada ce se pojavt jedna od boja

u izvlacenje uredaja - LED indikator ¢e treptati [ubiCaslo; kada se potpuno izvute, indikator e postat ubitasti

' spustane uredaja - LED indikator e reptati plavo; kada se potpuno spust,indikator svieti zeleno

3. Za zauslavianje uredaja dok se izvlai i uati, dodimite simbol prekidata - tada ce se pojavitijedna od boje

 tjekom izviacenja - indikator Ge pocetitreperit jubicasto. Dodirivanje prekidaca dovrsit ce izbacivanje.

 tjekom spustanja - indikator ¢e poceti treptati zeleno. Dodirom prekidaca dovrit ce se spustane.

4. Ako postoj prepreka, uredaj ¢e se zaustaviti indikator ¢e zasvieltjednu od sliedecih boja

 tjekom izviacenja indikator Ce treptati Zuto-crveno.

 tjekom spustanja indikator ce reptaticrveno

U svakom slucaju, reba uklonit prepreke i dodimuti prekidat - tada ce uredaj dovriti proces izviatenja i spustana
A

Nakon Sto uredaj ude u strje hiberacie, sietosni indikator se gasi nakon ofpike dvje minute
Jos uvijek postoji napon u elekircnim i USB ulicnicama na u
Indikator ce treptat ubitasto kada stavite mobiln telefon s funkciom indukijskog purjenja.

m Controllo del dispositivo:
v unita  contrlata toccando i simbolo delfnteruttore sulcoperchio superore.
1. Per 1a mancanza di corrente o dopo essere andato in ibemazione,
mccare il simbolo deH mlemmore per 2 secondi - lindicatore LED i accende in verde.
I dispositivo, toccare il simbolg rita alora uno dei seguenti coloi
. \es(mzmne del dispositivo -findicatore LED comincia a lampeggiare in viola; quando & completamente esteso, lindicatore si accende i viola

Tindicatore LED comincia a lampeggi u; quando & ibbassato lindicatore s lumina n verde
5 por fermat disposiiv dutrte Festazione o insermeno, ocare i slmbc\o dellinterruttore - apparira uno dei seguenticolor
win lampeggera in vioa. Toccand completa festrazione.

 Shvssando ndtos nidas lampeggiare in verde. Toccando linterruttore si completa fabbassamento.

4. Se si inconira un ostacol, il dispostivo si ferma e findicatore si accende in uno dei color

u lindicatore lampeggia i giallo-0550 quando si es‘ende,

 indicatore lampeggia in 10550 quando si abbas:

Inogni caso ostacold deve essere inosso e Titemutoredev esere ot -afnché | processo i estrazione o abbassamento sia completato.

NOTA

Dopo che i disposiivo va n ibermazione, Iaretoiluminazione delfndicator si spegne dopo circa ue minuli
i ancora tensione nell prese elettiche e USB del dispositv.
Quandoiltelefono celluare in carica indutiva & posizionato, lndicatore lampeggia in vola.

WV Lerices vadiba:

Lerci darbina, pieskaroties ieslégs Sanas simbolam uz aug3éja parsega.

1. Lai palaistu ferici pac stravas padeves, stravas padeves atteices vai péc pariesanas miega reZim,

uz 2 sekundém pieskarieties ieslégganas simbolam - LED indikators Kiist zals.

2. Lai paceltu vai nolaist iec, pieskarieties ieslégsanasiizslégsanas simbolam un paradisies viena no §im krasam:

u lrices pacelSana - mirgo violets LED indikators; kad ierice bis pilniba pacelta, indikators paiks violets

 erfces nolai3ana - mirgo zis LED indikators; kad ferice bis pilniba nolaista, indikators palis zals.

3. Lai lefci péc pacelSanas vai nolaiSanas izslégtu, pieskarieies ieslggSanas/izsiégSanas simbolam un paradisies viena no §im krasam:
u kad ieice tiek pacelta, mirgo violets indkators. Lai pabeigtu ierices pacelSanu, pieskarieties ieslégsanasiizslégsanas simbolam.
u kad jerice tiek nolaista mirgo violets indikators. Lai pabeigtu ferices nolaiSanu, pieskarities ieslggSanasfizslégsanas simbolam,
4. Jaerice saskaras ar Skersi ta apstajas un paradas viena no Sim krasam

= kad ierice tiek pacelta, mirgo dzeltens-sarkans indikators.

u kad ierice tiek nolaista, mirgo sarkans indikators.

Jebkura gadijuma nonemiet Skérsii un pieskarieties esléganasizslégsanas siédzim, i pabeigtu ierices pacelSanu vai nolaisanu.
PIEZIME:

Kad ierice pariet miega rezima, indikatora fona ngalsmojums izsladzas pac aptuveni divam mindtem,

Kontakligzdzs un ferices USB pieslégvieta aizvien irspriegum:

Kad vz s ek novetts s s kv ooss funkaj, indikators mirgo violts.

BG

= Mapkupatie ChC 3HaK 3auepkHara koduuka, nokassa

Ta or 6opaseHe ¢

= MpoaykTute, MapKMpaNM € TO3M 3HaK, MOraT Aa GbAaT BpeaHw 3a okonkara cpena. Te UaUCKBAT cneumanta
opwma Ha Ha oTnagbLM,
. I'Iponywme MapKApaHi G TO3/1 SHaK, He MOraT [1a Ce MaXBLPNAT 33e[1HO C APYY OTNalLUM.
Gnle M3TUHaHe Ha rapAHLMOHHIAT CPOK, TPsiGBa Aa Gbe
npel:lauena B NOAXOAALL NYHKT 33 CbOWPAHE Ha OTNaZbLM.

DA

= Meerkning med symbolet af en krydset spand indikerer behovet for seerlig handtering af brugt elektrisk og
elektronisk udstyr.

= Produkter markeret med dette skilt kan veere skadelige for miljoet. De kraever en szerlig form for behandling,
genbrug og neutralisering

= Produkter markeret med dette skilt mé ikke smides sammen med andet affald.

L7 Irenginio valdymas:
Irenginys valdomas palietus jungiklio simbolj virSutiniame dangtelyje.

1. Noredami paleist renginj po matinimo altinio prilungimo, elekiros energios tiekimo nutraukimo arba fjungus uzmigdymo rezima,
palieskite jungikiio simbolj PER 2 sekundes — LED indikatorius taps Zalias.

2. Norédami istumti arba nuleistifrenginj, paleskite jungkii simbol; - tada pasirodys viena s spalvy

u prietaiso iéstamimas - LED indikatorius mirksés purpurine spalva; visiskai iSstamus, indikatorius taps purpurinis

u prietaiso nuleidimas - LED indikatorius miksés mélyna spalva; visiskai nuleidus indikatorius taps Zalias

3. Notecam susaboy engin samimoar s metu, palskieunghio smbol - tada pasodysvena i sl

u Rstumiant - indikatorius pradés mirkséti purp Palletus jungikl, iSstarmim

= nuleidziant - indikatorius pradés mirkseti Zalia spalva. Palietus jungii jstimimas baigiamas.

4. Ji yra i, frenginys sustos i indikatorius uZsidegs viena i iy spalvy

u Rstumiant indikatorius mirksés geltona-raudona spalva.

= nuleidziant indikatorius miksés raudona spalva.

Bet kokiu atveju pasalinkte ki i palieskite jungikj - tada renginys baigs iSstamimo arba nuleidimo procesa,

DEMESIO:
renginiui uzmigdzius, indikatoriaus lemputé uzgesta mazdaug po dvieiy minugiy. frenginio elekiros ir USB lizduose vis dar yra ftampa
Padéjus mobiluj telefona su indukcinio fkrovimo funkcia, indikatorius mirksés purpurine spalva.

HU Eszkbzvezérlés:

Akészilék vezérlése afelsd fedélen 16v6 kapcsoléjel megérintésével térténik.

1. Aberendezés iizembe helyezése céjabol a tépfesziltség bekbtése, kimaradésa vagy  hibemlds utén érntse meg
akaposolo jelét 2 masodpercg - LED jeiz0 k\gyuHad 20 szinben

2. Aberendezss kitolésahoz vagy kell megérinteni, ekkor az alébbi szinek egyike jelenik meg:

» a berendezés kitolasa - LED jizo lla szinben tord vilogn; eles kioés utan ajelz6 dllandsan lia szinben vt

u a berendezés leeresztése - LED jelzd kék szinben kezd vilogni; teljes leeresztés utén a elz5 llandsan zoid szinben viégit
3. Aberendezés megalltasahoz ki- vagy betolds sorén érintse meg a kapcsolo jelét - akkor az alabbi szinek egyike jelenik meg:
u kitolasnéi - a jelz0 lla szinben kezd villogni. A kapcsold tjabb megérintése a kitoias befejezéseét eredményez.

u leeresztésnél - a jelz6 20ld szinben kezd vilogni. A kapcsolo Ujabb megérintése a leeresziés befejezését eredményezi.

4. Ha a berendezeés akadalyra tal, akkor megal és a elzd az alabbi szinek egyikében vilgit:

u kitolésnél a elz8 sérga-piros szinben vilog

u leeresztésnél a jelz6 piros szinben villog.

Minden esetben az akadalyt e kell héritani és a kapcsolét megérinteni - a berendezés befejezi a kitols vagy leeresztés folyamatat.
FIGYELEM:

Miutén a berendezés hibemat allapotba keriit, kb. két perccel késbb a hatténvilégitas Kialszik.

Az elekiromos konnektorokban és a berendezés USB alzatéban tovabbra s jelen van a fesziltség.

Miutén rétettk az indukcies tolés funkcidval rendelkez telefont, ajeiz5 lita szinben kezd vllogni

NL  Apparaatbediening:
Besturing van het apparaat gebeurt door middel van aanraking van het schakelaarsymbool op het bovenste deksel.
1.0m het apparaat in te schakelen na aansluiting op e stroom, na stroomuitval of vanuit de stand-by functie,

raakt u gedurende 2 seconden het schakelaarsymbool aan - de LED-indicator licht groen op.

2. Raak het schakelaarsymbool aan om het apparaat in- of ui te klappen - één van de volgende kleuren zal oplichten:

u apparaat uitklappen - LED-indicator begint paars te knipperen;

als het maximaal uitgeklapt is houdt het knipperen op en bt het paarse licht branden,

w apparaat inklappen - LED-indicator begint blauw te knipperen; als het apparaat helemaal ingeklapt is geeft de indicator een groen licht.

3..0m het apparaat te stoppen tidens het in- of uitklappen raakt u het schakelaarsymbool aan - één van de volgende Kleuren licht op:

u bijuitklappen: indicator begint in het paars te knipperen. Aanraking van de schakelaar zorgt dat uitklappen stopt,

u bij inklappen: indicator begint in het groen te knipperen. Aanraking van de schakelaar zorgt da het inklappen stopt.

4. 1n het geval van een obstakel zal het apparaat stoppen, de indicator zal opiichten in één van de volgende Kleuren:

u bijuitklappen: indicator begint in het geel-rood te knipperen,

u bijinklappen: de indicator begint in het rood te knipperen.

In beide gevallen dient u het obstakel te verwijderen en de schakelaar aan te raken - het apparaat zal doorgaan met n- of uitklappen.
P:

Als het apparaat ongeveer 2 minuten in de stand-by functie staat zal het lampje van de indicator uit gaan.
Er bit in dat geval spanning in de stopcontacten en USB-uitgangen van het apparaat.
Als u een mobiele telefoon met draadioze laadfunctie (inductie) op het apparaat gt zal de indicator in het paars gaan knipperen.

Controle do dispositivo:
o dispositivo funciona tocando no simbolo ligaridesligar no topo da tamy

1. Para nicar o disposivo cepois de liga a fote de aimentagao, corte de energiaou de entrar no moco de suspensio,

foque no simbolo de ligar durante 2 segundos - o indicador LED vai passar a verde.

2 Para lar o tear o disposto oo simboo garGesiga e aparecrd ura as seqes ores

u clevar 0 disp vai piscar a 1010; totalmente elevado, o indicador vai passar a roxo
w baixar o disposilvo - o indicad LEDval piscar a azul tlamente ebaido, o indiador va passaraveme
3. Para parar o dispositivo quando esta a sr elevado ou baixad, tog
. quando o disposiivoesté aser levado - o ndicador vi iscar a 0xo, Para concu a elevagao do disposiivo, toque no inbolo \lgavldeshgar

" iver a ser rebaixady a piscar a verde. Para concli do disposiivo, t oolo ligardesi
4850 Gsposioencoar um obticl, vl prar  uma Gz Soquits cores sprecr
u quando o disposiivo est4 a ser levado, o ndicador va piscar a amarelo-vermelho.

' quando o dispositvo esté a sr rebaixado,  ndicador vai piscar a vermelo.

Em qualquer caso, remova o obstéculo ¢ toque no interruptor igaridesligar para conciuir o processo de elevagao ou rebaixamento do dispositvo.
NOTA:

Quando o dispy no pensdo, a retroluz do indicador vai desigar-se ap de doi
Atenséo ainda esta presente nas mmadas eltricas e na pora USB do ispositivo

Quando um telemavel com fungo de carregamento indutivo é colocado no disposiivo, o indicador vaipiscar a o,

minutos.

RO Controlul dispozitivului:

Functia de control-comanda a dispozitivului se realizeaza prin atingerea simbolului comutatorului de pe capacul superior.

1. Pentru a poni dispozitivul dupa conectarea alimentari, dupa intreruperea tensiunii sau dupa reluarea activitai dupa m

hibernare trebuie sa atingeti simbolul Tntrerupatorului imp de 2 secunde ~ indicatorul LED se va face verde.

2. Pentru a ridica sau a cobori dispozitivul, trebuie s3 atingefi simbolul comutatorului - atunci va apérea una dintre culorile:

 ridarea dispozivulundcatorul LED va ncepe sa pulseze mov; dupa nmcarea  complta indicalor va incepe 5 umineze n uloarea mov
D I LED va incepe sa pul ; du

5 Pentru amentine mspazmvm in momentul rdicarii sau coboréri (rebme s a(mgeﬂ simbolul comutatorului-va apérea atunci una dintre culorile:

u in momentul rdicéri- indicatorul LED va incepe s pulseze mov. Afingerea comutatoruli duce la finalizarea ridicérii.

 in momentul coborérii- indicatorul va incepe s& lumineze in culoarea verde. Atingerea comutatorului duce la finalizarea coborarii

4.In cazul in care va intalni obstacole, dispozitivul se va opri ar indicatorul va incepe sa lumineze in urmétoarele culori

in momentul ridicari indicatorul va pulsa galben-rosu.

w in momentul coborri indicatorul va pulsa fosu.

De fiecare data trebuie sa ndepértali obstacolul i apoi trebuie s atingef] comutatorul-atunci dispozitivul va inaliza procesul

de ridicare sau de coborare.

ATENTIE:

Dupé reluarea actvitafi dupa modul hibemare, dupé doua minute indicatorul luminos se va stinge.

In prizele electrice si USB ale dispozitivului inca exista tensiune electrica

Dupa conectarea telefonului mobil cu functia de Tncarcare prin inducte, indicatorul luminos va incepe sa pulsez mov.

SL Nadzor naprav:

Napravo se upravija z dotikom simbola stikala ia zgornjem pokrovu.

1. Za zagon naprave po priklopu na v napajanja, po izpadu elektricne energie ali po vstopu v natin mirovanja se je freba 2

sekundi dotkati smbola stkala - indikator LED bo zasvefil zeleno.

2. Za zmet ali spustiev naprave se dotaknite simbola stikala - pojavi se ena od teh barv:

u izmet naprave - indikator LED utrpa violiéno; ko e v celoti zlozen, zatne indikator svefit viiicno

 spusitev naprave - indikator LED utrpa modro; ko je naprava popolnoma spusena, indikatorska lucka sveti zeleno

3. Za ustavitev naprave tekom izvajanja izmeta ali spuscanja nazaj se e treba dotaknit simbola stikala - pojavise ena od teh barv:

» pri zmetu - indikator zatne ulripat vijlicno. Doti stikala povzrot konéanje izmeta,

» pri spustanju naza - indikator zatne ulripati zeleno. Z dotikom stikala se spusanje konca.

4.V primeru, da naleti na oviro, se naprava ustavi n indikator zasveti v eni od naslednjh barv.

w indikator ulrpa rumeno-rdece pri zmetu

u indikator utripa rdece ob spuséanju nazaj.

V vsakem primeru je treba odstrant oviro n se dotakniti stkala ~ tedaj naprava zaKljuti postopek izmeta ali pomika nazzj v izhodiséni poloza).
POZOR:

Po prehodu naprave v stanje mirovanja, indikatorska lucka po priblizno dveh minutah ugasne.
V elekircnin in USB viicnicah naprave je tedaj Se vedno napetost.
Po odloitvi mobilnega telefona s funkcijo indukciskega polnjenja zatne indikator utripatl violgno.

Laitteen ohjaus:
Lallena ohjataan koskettamalla ylakannen kytkimen symbolia.

1. Kaynnista laite virtalahteen kytkemisen, séhkokatkon tai horrostiaan sirtymisen jalkeen koskettamalla kytkimen symbolia 2 sekunnin ajan -
LED-merkkivalo muuttuu vihresksi.

2ot lazjentaa ta laskea latetta koskettamalla kytkimen symbolia, joloin yksi vaeista tulee nakyviin:

u laitteen poistaminen - LED-merkkivalo vilkkuu vilettina; tysin ulos vedettynd iimaisin muuttuu violetksi

u laitieen laskeminen - LED-merkkivalo vilkkuu sinisené; kun se on taysin alhaalla, merkkivalo muuttuu viresksi

3.Jos haluat pyséiyttas laiteen, kun sté vedetaan ulos tai vedetan sisan, kosketa kytkimen symbolia - jollin yksi vareista tulee nakyviin

1 Ulos vedetaessa - merkkivalo alkaa vilkkua violetina. Kytkimen koskettaminen lopettaa poistarmisen

u laskettassa - merkkivalo alkaa vilkkua vinreand. Kytkimen koskettaminen pait3 laskemisen.

4. Jos kohtaat esteen,laite pysatyy ja merkkivalo syltyy johonkin seuraavista vareista

w imaisin vilkkuu keltaisena-punaisena, kun se poistetaan.

 merkkivalo vilkkuu punaisena laskettaessa

Joka tapauksessa poista este ja kosketa kytkinta - iloin lite suorittaa laajennus- tai laskuprosessin loppuun.

HUOMIO:

Kun laite on siitynyt horrostiaan, merkkivalo sammuu noin kahden minuutin kuluttua,

Laitteen sahks-ja USB-itanndissa on edelleen jannitetts

Kun asetat jossaon ‘merkkivalo vilkkuu violettina.

Wskaznik dziatania **

Wytacznik *

*s Wskaznik dziatania / Funktionsanzeige / Operation indicator /
Indikator provozu / Indikator prevadzky / Vnaukatop 3a paGota /
Drif A !

Indicador de operacion / Indicateur de fonctionnement /
Indikator rada / Indicatore di funzionamento / Darbibas md\kalurs /
Veikimo / 6/ F

Indicador de funcionamento / Indicator de funcponare/

Indikator delovanja / Toiminnan ilmaisin / Indikator / Driftsindikator /
VHavikatop pabotsi.

*4 Wytgcznik / Schalter / On/off switch / Vypmac I Vypinat /
Vakniiousaten / Kontakt / Liliti / AiaxoTrng
Boton de / /Prekwdaé/ /
leslagsanas/izslégsanas sldzis / Jungikiis / Kapcsold / Schakelaar /
Interruptor ligar/desligar / Comutator / Stikalo / Kytkin / Strémbrytare /
Strombryter / Boikiouarerts.

sV Enhetskontroll:
For att styra anordningen behaver du réra vid strombrytarens symbol pa det dvre locket.

1. For att sla pa anordningen vid anslutning till elnatet, strsmbortfall eller vilolage,

behbver du hala ned sirombrytarens symbol i 2 sekunder - LED-tampan kommer atlysa gront,

2. For att skiuta ut el in anordringen, behover du rora vid ool En av foande farger kommer d att dyka upp:

u utskjtning av anordingen-LED-indikatom kommer att bifka l; nar anordningen skjuits uttl st &ndlége, kommer indikatorn at lysa ia
u séinkning av anordningen - LED-indikatorn kommer att bifnka bl né anordningen sankis tl sitt &ndlage, kommer ndikatorn attysa gront
3. For att stoppa anordningen medan den skiuts ut elle in, behdver du rora vid strombrytarens symboken

av foande firger kommer 64 at dyka upp:

u utskjutning-indikatom kommer at binka lfa. Om du r vid strémbrytaren, kommer anordningen att terga tl att skjutas ut.

' vid snkning-indikator kommer at blinka grént. Om du rr vid trombrytaren, kommer anordningen at Aterga il at sankas.

4.Vid eft eventuell hinder stannar anordningen och indkatorn kommer ttlysa med nagon av fejande farger

' vid utskjutning kommer ndikatorn att binka gult16t

w vid sénkning kommer indkatorn attbinka rott

Du ska i vare fall a borthindret och rora vid strémbrytaren. Anordringen kommer dé aftfulfa utskjutning elle sénkning

OBSERVERA:

Ungefi tva minuter efer at anordningen vergétt il vioage kommer

Det finns forttarande spanning i elutagen och anordningens USB-por.

Neir en mobielefon med tradios laddning placerats p4 anordningen, kommer indikator tt blinka lla

att slockna.

NO  Enhetskontroll:
For att styra anordningen behdver du réra vid strémbrytarens symbol pa det dre locket.

1. For attsla pa anordningen vid anslutning tl elnstet, strémbortialeller vilolage,

behdver du hélla ned strombrytarens symbol i 2 sekunder - LED-fampan kommer at ysa gront.

2. For att skjuta ut eller in anordningen, behdver du rora vid strombrytarens symbol. En av fdljande farger kommer dé att dyka upp:
u utskjutning av anordningen-LED-indikatorn kommer att blinka lila; nar anordningen skjutits ut il sit andlége,

kommer indikator at lysa lla

u sénkning av anordningen - LED-indikator kommer att binka blat; nar anordningen séinkts tl st andiige,

kommer indikatorn attIysa gront

3. For att stoppa anordningen medan den skuts ut eler in,

behver du rora vid srombrytarens symbol-en av fajande farger kommer da att dyka upp:

u utskjutning-indikatorn kommer att blinka lla. Om du rér vid strémbrytaren, kommer anordningen tt aterga tl att skiutas ut.
u vid sénkning-indikatorn kommer attblinka gront. Om du rdr vid strémbrytaren, kommer anordningen it aterg il aft sénkas.
4. Vid ett eventuelt hinder stannar anordningen och indikatorn kommer attlysa med ndgon av fojande farger

u vid utskjutning kommer indikatorn att binka gult

w vid sénkning kommer indikator att binka rott

Du ska i varje fall ta bort hindret och rra vid strémbrytaren. Anordningen kommer d att fullda utskjutning eler sénkning
OBSERVERA:

Ungefar tvé minuter efter att anordningen overgétt il violage kommer indikatoms bakgrundsbelysning att slockna.

Detfinns fortfarande spanning i elutiagen och anordningens USB-port.

Nér en mobilelefon med tradids laddning placerats pé anordningen, kommer indikatorn att biinka lia.
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= OSTROZNIE! Montazu i

elekirycznym
= VORSICHT! Dle Installation und der Anschluss an das Stromnetz soliten wegen d der Gefahr eines

CAREFUL! metallation and connection to the mains must only e performed by a quallﬁed and certified

person due to the risk of electric shock

UPOZORNENI! Montaz a pripojeni k elektrické siti musi provadét pouze osoby s pfislusnou kvalifikaci a

opravnénimi v souvislosti se moznym rizikem Grazu elekirickym proudem

. UPOZORNENIE' Instalciu a pripojenie k elekiricke sieti by mali vykonavat iba osoby s prislusnou
rizika Grazu riidom

= ONACHOCT! " KM

oT nMue ¢ " nopan MCK OT TOKOB yAap.

FORSIGTIGT! og tilslutning ti ber kun udfores af en person med passende

kvalifikationer og godkendelser pa grund af risikoen for elekrisk sted.

= OLGE HOOLIKAS! Elekrilsgi ohu tattu tohib elekirivdrku paigaldada ja vooluvdrku tihendada ainult
asjakohase kvalifikatsiooni ja volitustega isik.

= MIPOZEKTIKAI H auvappohdynon xai n avszan e aumun; Tpére1 va siashconsfamt 1o mpdot

TMou éxer AnAa TTpoc6VTa Ka Myw

iCUIDADO! La instalacion y la conexion a la red Sléctica solo debe ser realizada por una persona

cualificada y autorizada debido al riesgo de descarga eléctrica.

= ATTENTION! L'installation et le raccordement au réseau ne doivent étre effectués que par une personne
qualifiée et autorisée en raison du risque de choc électrique.

. UPOIORENJEI Instalaciju i pnkl]ucak na elekmcnu mrezu mora izvrsiti |skuumvo osoba s odgovaraju¢im

ae o

PO TpAGBA £ Co WaBLpLIBA CaMo

09 od
ATTENZIONE! Linctalatione o4 couegamenm ana Tete elelirca devono essere eseguiti solo da una
persona qualificata e utarizzata 2 causa del rischio di scosse elettriche.

BRIDINAJUMS! L drikst veikt tikai un vienigi pilnvarota un
kompetenta persona, nemot véra % olekirikas siravas tieclena rsku.

» ATSARGIAI! Dél elekiros smagio rizikos j elektros i
tik atitinkamas kvalifikacijas bei teises turintis asmuo.

darbus privalo atlikti

= OVATOSAN! Az halozatra torténd csak megfelels képesitéssel
és engedslyel rendelkez6 személy vegezhen a2 brmtésvedeim veszély miatt.
= VOORZICHTIG! Om het risico op schokken te mag de montage en

aansluiting op het netwerk alleen door een gekwahﬂceerde elektricien worden uitgevoerd.

= ADVERTENCIA! A instalag&o e ligagZo a rede so deve ser efectuada por uma pessoa qualificada e

autorizada devido o risco de choque elétrico.

ATENTIE! Instalarea si conectarea la reteaua de alimentare cu energie electrica trebuie efectuate numai

de o persoana cu calificari si autorizatii corespunzatoare, din cauza riscului de electrocutare.

= PAZITE! Namestitev in prikiop na elekiriéno omrezje sme zaradi nevamosti elektrinega udara izvesti
samo oseba Z ustreznimi kvalifikacijami in pooblastili.

- VAROITUSI takia laitteen tulee tapahtua
toim
- VAR FORSIKTIG‘ Installation och anslutning il elna(et far endast utféras av en kvalificerad och

certifierad person pé grund av risken for elektrisk st
= FORSIKTIG! Utstyret mé kun monteres og kobles i stromnettet av en sertfsert fagkyndig person p&
grunn av fare for elektrisk stot.
= OCTOPOXHO! MokTax u K

OMKHE!
n 3-3a

TOMBKO MMLOM,

9MEKTPUYECKIM TOKOM.

SL
= Oznaka s simbolom prekrizanega zabojnlka za odpadke oznauje potrebnost posebnega ravnanja z
elektriéno in

= La marcatura del secchio barrato indica la necessita della gestione speciale dei rifiuti di
elettriche ed elettroniche.

= | prodotti che recano questo marchio possono essere dannosi per 'ambiente. Richiedono una forma specifica di

trattamento, riciclaggio e smaltimento.
= Non & consentito smaltire i prodotti contrassegnati con questo marchio insieme ad altri rifiuti.
= Dopo il periodo di garanzia, apparecchio deve essere restituito ad un adeguato punto di raccolta dei rifiuti

Lv

= Simbols (parsvitrots atkritumu konteiners uz riteniem) norada uz padu elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekosanu.

= Ar 0 simbolu markatie produkti var bat bistami videi, un tiem ir nepieciesama speciala utilizacija un
apglabasana.

= Simbols norada, ka produkts nav izmetams ka neskirojami atkritumi.

= Nolietotu vai péc garantijas termina beigam bojatu ierici nosdtit uz atkritumu dalitas savaksanas punktu

vai nolaka.

= Udstyr, der bliver slidt eller beskadiget efter garantiperioden, skal tages til et passende

ET

= Ristiga ambri mérgiga tahistamine néitab vajadust kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete erikéitlemise
jarele.

= Selle mérgiga téhistatud tooted vdivad olla keskkonnale kahjulikud. Need nduavad tostiemise, ringlussevotu ja
neutraliseerimise erivormi

= Selle simboliga téhistatud tooteid ei tohi koos teiste jtmetega &ra visata.

= Pérast garantiiaega kulunud voi kahjustunud seadmed tuleks viia vastavasse jaatmekogumispunkti

EL

= H emoriuavon Tou Siaypajijiévou KABoug GNyaivel 6T GTTaITETa EIBIKOS XEIPIOHOS PE TO HETAXEIPITEVO
NAEKTPIKOG Kall NAEKTPOVIKGG EEOTTAIGH.

= Ta TIPOIGVTA EMONAC}EVA JE QTS To 0UBOAO PTTOpE va eival BAGBEG yiat To TEpIBGANOV. AUTd aTraitody
€15IK POPQ HETaXEIPIOHOU, aVaKUKAWGT <l emegepyaoiag

werden.

EN

= The crossed-out wheelie bin symbol indicates that worn-out electric and electronic appliances must be
handled appropriately.

Products with this symbol may be harmful to the environment. They require special processing, recycling,
and disposal.

Products with this symbol cannot be disposed of together with other waste.

Worn-out appliances or appliances damaged after the warranty period must be disposed of through an
appropriate waste collection point

cs

Oznateni symbolem preskrtnutého odpadkového kose naznatuje potiebu zvistniho zachazeni s
opotrebovanymi elektrickymi spotrebici.

Produkty oznagené touto znatkou mohou byt Skodiivé pro Zivotni prostredi. Vyzaduji zviastni formu
zpracovéni, recyklace a likvidace.
Produkty oznadené timto oznasenim nemohou byl ||Kv|duvany spolu & mem odpadem.
Po uplynuti zarugni doby musi byt do
sbémého mista.

SK

= Oznatenie symbolom pregiarknutého odpadkového kosa naznatuje potrebu osobitné 4 s

» dev va Ta Tpoi QU6 10 oUMBOAC padi pE GAAG aTToppipKaTa.
= Top i npouﬁv UoTEpa aTr6 AfEN TG TIEpIOS0U EYYUnoNG TPETE! vl TrapadideTal
10V KaTGAANAO OMpio CUYKEVTPWON

ES

= El simbolo del contenedor tachado indica la necesidad de una manipulacion especial de los desechos de los
equipos eléctricos y electronicos.

= Los productos con este simbolo pueden ser perjudiciales para el medio ambiente. Requieren una forma
especial de tratamiento, reciclaje y eliminacion.

= Prohibido desechar los productos marcados con este simbolo junto con otros residuos.

 Después del periodo de garantia, el equipo debe entregarse a un punto de recogida de residuos apropiado.

FR

. Le pictogramme de la poubelle barrée indique la nécessité d'une manipulation spéciale des déchets

= Les produits portant o6 p\clogramme peuvent étre nuisibles & 'environnement. lis nécessitent une forme:
spécifique de traitement, de recyclage et d‘élimination

= Vous ne pouvez pas jeter les produits portant ce pictogramme avec d'autres déchets.

= Aprés la période de garantie, I'équipement usagé ou endommagé doit étre retourné au point de collecte des
déchets approprie.

HR

= Vyrobky oznagené tymto oznacenim mozu byt Skodiivé pre Zivotné prostredie. Vyzadujt osobitnd formu
spracovania, recyklacie a likvidacie

= Nevyhadzujte vyrobky oznagené tymto oznaGenim spolu s inym odpadom

= Po uplynuti zarugnej doby musi byt 6 alebo pos é zariadenie
zberného miesta.

& do prislugn

simbolom
elektronickom opremom.

= Proizvodi oznaceni ovim znakom mogu biti Stetni za okolis. Oni zahtijevaju poseban oblik obrade,

recikliranje i neutralizacija

Proizvodi oznageni ovim simbolom ne mogu se odlagati s drugim otpadima.

Opremu koja je istroena ili oStecena nakon isteka jamstvenog roka treba predati na odgovarajuce sabirno

miesto.

kosa ukazuje na potrebu posebnog rukovanja rablienom elekiricnom i

LT

. Nemesti kartu su kitomis atliekomis” Zenklas reiskia, kad sunaudoty elekiros i elekironings rangos prietaisy
atavilgiu bitina kreipti ypatinga demes;.

= Siuo Zenklu pazymeti produktai gali sukelti Zalq aplinkai. Jie reikalauja ypatingos perdirbimo ir sunaikinimo
formos.

= Taip pazenklinty gaminiy negalima mesti kartu su kitomis atliekomis.

= Pasibaigus garantijai, sunaudota arba sugedusj prietaisa bitina perduoti atitinkamam atlieky surinkimo punktui.

HU

u Az éthizott hulladéktartaly jele azt jelzi, hogy az elhasznalt és
médon sziikséges kezelni

kilonos

Az ezzel a jelléssel ellatott termékek karosak lehetnek a ko . Kalonl

&s artalmatlanitasi format igényelnek.

Az ezzel a jeldléssel ellétott termékeket nem lehet més hulladékkal egyitt kidobni.
Ajotallasi id6 utan vagy a megfeleld
vinni.

NL
= Het symbool van een doorgestreepte vuilnisbak betekent dat er speciaal omgegaan moet worden met deze
gebruikte elekirische en elektronische apparatuur.

helyre kell

manier verwerkt, gerecycled en geitiiseerd worden.
Producten die met dit symbool zijn aangeduid mogen niet worden weggegooid met ander afval
op d

Producten die met dit symbool zijn aangeduid kunnen schadelijk zijn voor het milieu. Zij moeten op een speciale

oprer

u zdelki i so oznadeni s tem znakom, so lahko Skodljivi za okolje. Zanje se zahtevajo posebne oblike
predelave, reciklaze in nevtralizacije.
u lzdelkov, oznacenih s tem simbolom, se ne sme odstranjati skupaj z drugimi odpadki

= Opremo, ki je po poteku roka ali . je treba predati na ustrezno
mesto zbiranja odpadkov.

Fl

= Ruksittu kierratyssymboli iimaisee, etta loppuun kulutettu elektorniikka ja elektroniset laitteet tulee
kasitella niille kuuluvalla tavalla.

= Talla symbolilla varustetut tuotteet voivat olla ymparistslle haitallisia. Ne vaativat erikoistunen

ja

= Talla symbolilla varustettuja tuotteita ei voida havittaa muun jatteen yhteydessé.

= Loppuun kuluneet laitteet tai takuuajan ulkopuolella vahingoittuneet laitteet tulee hévitta asianmukaisen
jatteenkerayspisteen kautta,

SV

= Symbolen med en éverkryssad soptunna indikerar att slitna elektriska och elektroniska apparater méste
hanteras pa rétt st

= Produkter med denna symbol kan vara skadliga for miljon. De kréver speciell bearbetning, atervinning
och bortskaffande.

= Produkter med denna symbol far inte kasseras tilsammans med annat avfall

= Slitna apparater eller apparater som ar skadade efter garantiperioden maste kasseras genom lamplig
avfallsuppsamlingsplats.

NO
= Et mil med et
handteres pa en spesiell mate.
w Produkter merket med dette symbolet kan vaere farlige for miljget. Derfor er et pakrevd med riktig
a

betyr at forbrukt elektrisk og elektronisk utstyr ma

g
= Produkter merket med dette symbolet ma ikke kastes sammen med annet avfall.
= Forbrukt eller skadet utstyr etter utlop av garantiperioden ma leveres til et godkjent avfallsmottak.

RU
m 3HaK NepeyBpKHYTOrO MyCOpHOTO EaKa yeasmisaer a HEOBXOAMMOCTL 0C0BOr0 OBpaLLIEHNs G
anexTp:
u Vianienusi, noMeueHHbIE STUM 3HAKOM, MOFYT NPUUMHUTE epen okpyxaloLLiet cpepie. OHy TpebyloT
COBbIX METOn08 y
= V3genusi, NoMeYeHHbIE STUM 3HAKOM, HeNb3ast Bhlﬁpacb\BaTb BMECTE C ADYruMY OTX0AaMHU

Gebruikte of beschadigde (na de garantie periode) moet worden
verzamelplaats in uw gemeente.

PT

= Amarcagao com o simbolo do recipiente cruzado indica a necessidade de um tratamento especial dos residuos

de equipamentos elétricos e eletronicos.

= Os produtos marcados com este simbolo podem ser nocivos para o ambiente. Exigem uma forma especial de
tratamento, reciclagem e eliminago.

= Néo pode eliminar os produtos marcados com este simbolo juntamente com outros residuos.

= Apbs o periodo de garantia, o equipamento deve ser devolvido a um ponto de recolha de residuos apropriado.

Marcarea cu simbolul containerului pentru deseuri téiat indica necesitatea gestionarii speciale cu
echipamentele electrice si electronice uzate.

reciclare si neutralizare
Produsele marcate cu acest simbol nu pot fi aruncate impreun cu alte deseuri.

Echipamentele uzate sau defectate dupa pericada de garantie trebuie predate la punctele de colectare a
echipamentelor uzate.

Produsele marcate cu acest semn pot fi daunatoare mediului. Acestea necesité o forma speciala de procesare,

. wnn cpoka, cneayer caath B
COOTBETCTBYIOLMIA NYHKT CBOPA OTXOAOB.



